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GB/IE/IS/MT
Safety Requirements for :

Type Product Gas Dust

SRD991 Intelligent positioner PTB 00 ATEX 2128 IBExU 08 ATEX 1148
SRI990 Analog positioner PTB 02 ATEX 2206 IBExU 08 ATEX 1148
SRI986 Electro-pneumatic positioner PTB 02 ATEX 2153

SGE985 Limit switches PTB 02 ATEX 2153

SRP981 Pneumatic positioner PTB 02 ATEX 2153

SMI983 Position transmitter 4-20mA PTB 02 ATEX 2153

P24 Electro-pneumatic Signal Converter for field serv  ice PTB 03 ATEX 2215

Technical Data for Explosion Protection: See EU-Certificate of Conformity and Product Specifications.

The positioner must be installed and operated only by qualified personnel, familiar with commissioning and operating
of the product!

Accident Prevention
The connected instrument contains mechanically moved parts, e.g. feedback lever which could cause injuries. The operators
have to be instructed accordingly.

Electrical Safety

This instrument satisfies the safety conditions according to EN 61010-1 (or IEC 1010-1), Safety Class lll, Overload Category I.
Any work on electrical parts must be done by qualified personnel, if any power supply is connected to the instrument. The
instrument has to be used for its designated purpose and connected in accordance with its wiring diagram. National application
regulations for electrical equipment have to be adhered to. The instrument has to be operated with safety extra-low voltage
SELV or SELV-E. Safety precautions taken in the instrument may be rendered ineffectual if the instrument is not operated in
accordance with the Master Instructions. Limitation of power supply for fire protection must be adhered to according to EN
61010-1, Appendix F (or IEC 1010-1).

Electrical Classification, Maintenance of Ex-Instrume nts

For installations in contact with explosive atmospheres, all relevant national and installation regulations must be adhered to.
Attention: When repairing or altering explosion-protected equipment, national regulations must be adhered to. For maintenance
and repairs involving parts, use only manufacturer’s original parts.

EMV and CE
For notes regarding Electromagnetic Compatibility EMV and for CE label identification, see product specification sheet.
To ensure EMC protection, the electronic cover must be screwed to the housing.

Electrical Connections

For installation and operation in explosion hazardous areas, the applicable national regulations have to be adhered to. For
connection of the intrinsically safe circuits, the requirements of the EU-Certificate of Conformity are applicable. Unused insert
holes for cable glands should be closed off tightly with blind dummy plugs.

Applicable especially for SRD991-xP Profibus Positioner

If the positioner is connected to additional instruments, the FISCO model should thereby be used as a basis, the connection
requirements according to PNO Profibus PA User and Installation Guideline (Version 2.2) have to be observed. If this does not
apply, the regulations for certified circuit connection according to PTB-Report PTBThEx- 10 are applicable and must be adhered
too.

Warning Notice for Option Limit Switch
Option 'Limit Switch' (SRx99x-xxxT or U or V, SRI986-xxxT or U or V, SRP981-xxxT or U or V, SGE985) Danger of injuries: Do
not touch control vanes during operation!

Warning Notice for Option Limit Switch with micro-s witches connected to high voltage

For the positioners or position transmitters with option ‘Limit Switch with micro-switches' (SRx99x-xxxV, SRI1986- xxxV, SRP981-
xxxxV, SGE985-V) provide an over current protection of fuse 2.5A for the connection of microswitches. The micro-switches must
be connected to an isolation that allows to disconnect the power source from the micro-switches like described in the EN 61010-
1 directive paragraph 6.12.

Warning Notice for SRD991 (all versions)

Programming via the programming plug can only be performed in non-explosive atmospheres; otherwise the intrinsic safety is
rendered ineffectual. To avoid damage of ex-relevant component parts, a suitable galvanically separated program adapter must
be used.

Dust protection (SRI990-xxxxXEDA and SRD 991-xxxxXEDx)

Dust depositions on the top side should be prevented wherever possible to ensure that no increases in temperature occur.
When carrying out repair work, suitable measures should be taken to ensure that no dust penetrates the inside of the housing.
Ensure when dismantling the plant that none of the parts necessary for sealing of the housing (seals, smooth surfaces, etc.)
sustain damage. Operation in zone 20 or zone 21 is only permissible for the inherently safe operating mode "ia".

Further product information is available via internet: http://www.foxboro-eckardt.com/




DE/CH/AT/LU/LI
Sicherheitsbestimmungen fir :

Type Gerat Gas Staub

SRD991 Intelligenter Stellungsregler PTB 00 ATEX 2128 I BExU 08 ATEX 1148
SRI990 Analoger Stellungsregler PTB 02 ATEX 2206 IBExXUO 8 ATEX 1148
SRI986 Elektro-pneumatischer Stellungsregler PTB 02 ATEX 2153

SRP981 Pneumatischer Stellungsregler PTB 02 ATEX 2153

SGE985 Grenzwertgeber PTB 02 ATEX 2153

SMI983 Stellungsumformer 4-20mA PTB 02 ATEX 2153

P24 IP Signalumformer im Feldgehduse PTB 03 ATEX 2215

Technische Daten zum Explosionsschutz: siehe EG-Baumusterpriifbescheinigung und Typenblatt.

Das Gerat darf nur von Fachpersonal, das mit der Mo  ntage, Inbetriebnahme und dem Betrieb dieses Produkt es vertraut
ist, montiert und in Betrieb genommen werden!

Unfallverhiitung
Das angebaute Gerat enthalt mechanisch bewegte Teile, z. B. Anlenkhebel, welche eine Verletzungsgefahr bedeuten kénnen.
Das Fachpersonal ist entsprechend darauf hinzuweisen.

Elektrische Sicherheit

Dieses Gerat erfillt die Bedingungen nach EN 61010-1 (bzw. IEC 1010-1), Schutzklasse I, Uberspannungs-Kategorie |.
Arbeiten an elektrischen Teilen durfen nur von einer Fachkraft vorgenommen werden, falls dabei irgendwelche
Spannungsquellen am Gerat angeschlossen sind. Das Gerat ist entsprechend seiner Bestimmung zu verwenden und nach
seinem Anschlussplan anzuschlieRen. Dabei sind die ortlich gultigen nationalen Errichtungsbestimmungen fiir elektrische
Anlagen zu beachten. Das Geréat darf nur an Schutzkleinspannung SELV oder SELV-E betrieben werden. Im Gerét getroffene
SchutzmalRnahmen kénnen unwirksam werden, wenn es nicht entsprechend der Inbetriebnahme- und Wartungsanleitung
betrieben wird. Die Begrenzung des Stromkreises zum Brandschutz ist gem&aR EN 61010-1, Anhang F (bzw. IEC 1010-1)
anlagenseitig sicherzustellen.

Explosionsschutz, Instandsetzung bei Ex- Geréaten

Fir Anlagen in Verbindung mit explosionsgefédhrdeten Bereichen sind die daflir gultigen nationalen Vorschriften und
Errichtungsbestimmungen zu beachten.

Achtung: Bei Instandsetzung oder Anderung von explosionsgeschiitzten Geraten sind die nationalen Bestimmungen zu
beachten. Bei Instandsetzungen und Reparaturen dirfen nur Original-Ersatzteile verwendet werden.

EMV und CE
Hinweise zur Elektromagnetischen Vertraglichkeit EMV und zur CE-Kennzeichnung: siehe Typenblatt. Um den EMV-Schutz
sicherzustellen, muss die Elektronikabdeckung mit dem Geh&ause verschraubt sein.

Elektrische Anschlisse

Fir die Montage und Installation in explosionsgeféhrdeten Bereichen gelten die jeweiligen nationalen Vorschriften des
Bestimmungslandes.

Fir den Anschluss der eigensicheren Stromkreise gelten die Angaben in der EG-Baumusterprifbescheinigung. Nicht benétigte
Einschraubltcher fur Kabelverschraubungen missen mit Blindstopfen dicht verschlossen sein.

Speziell fur SRD991-xP Profibus Stellungsregler :

Wird der Stellungsregler in einer Zusammenschaltung mit anderen Geraten nach dem FISCO-Modell betrieben, sind die
Installationshinweise nach dem PNO Profibus PA User and Installation Guideline (Version 2.2) zu beachten. Ist dies nicht der
Fall, so sind die Regeln fur die Zusammenschaltung nach dem PTB-Bericht PTBThEx-10 anzuwenden und einzuhalten.

Warnhinweis fur den Optionen Grenzwertgeber
Bei der Option ‘Grenzwertgeber’ (SRD99x-xxxT oder U oder V, SRI986-xxxT oder U oder V, SRP981-xxxxT oder U oder V,
SGE985) die Steuerfahnen im Betrieb nicht bertihren, Verletzungsgefahr!

Warnhinweis fur den Optionen Grenzwertgeber mit Mik  roschaltern bei Betrieb an hohen Spannungen

Fir den Stellungsregler und Stellungsumformer mit Option “Grenzwertgeber mit Mikroschaltern” (SRx99x-xxxV, SRI986-xxxV,
SRP981-xxxxV, SGE985-V) ist eine Sicherung mit einer Nennstromstarke von 2,5 A in der Zuleitung fur die Mikroschalter
vorzusehen. Das Gerat muss anlagenseitig mit einer Vorrichtung versehen sein, die es erlaubt, das Gerat von den wirksamen
Energiequellen der Mikroschalter zu trennen, entsprechendEN61010-1 Abschnitt 6.12.

Warnhinweise flir SRD991 (alle Versionen)

Die Programmierung Uber den Programmierstecker darf nur unter Ausschluss von explosiver Atmosphére erfolgen, ansonsten
wird die Eigensicherheit aufgehoben.Zur Vermeidung der Zerstérung von exrelevanten Bauteilen ist grundsétzlich ein
geeigneter galvanisch getrennter Programmieradapter zu verwenden.

Staubschutz (SRI990—xxxxXEDA und SRD 991-xxxxXEDx)

Staubablagerungen auf der Oberseite sollen méglichst begrenzt oder ganzlich vermieden werden, um Temperaturerh6hungen
zu vermeiden. Bei Instandsetzungen ist durch geeignete MaRnahmen zu verhindern, dass Staub ins Geh&auseinnere eindringt.
Bei der Demontage ist darauf zu achten, dass die fur die Dichtheit des Gehauses notwendigen Teile (Dichtungen, Planflachen
usw.) nicht beschadigt werden. Der Betrieb in Zone 20 oder Zone 21 ist nur in eigensicherer Betriebsart ,ia“ zulassig.

Weitergehende Informationen zum Produkt erhalten Sie aus dem Internet unter: http://www.foxboro-eckardt.com/




FR/BE/CH/LU
Recommandations pour la sécurité pour :

Type Appareil Gaz Poussiére
SRD991 Positionneur intelligent PTB 00 ATEX 2128 IBEXUO 8 ATEX 1148
SRI990 Positionneur analogique PTB 02 ATEX 2206 IBExU 08 ATEX 1148
SRI986 Positionneur électro-pneumatique PTB 02 ATEX 2153
SRP981 Positionneur pneumatique PTB 02 ATEX 2153
SGE985 Fin de courses PTB 02 ATEX 2153
SMI983 Recopie de position 4-20mA PTB 02 ATEX 2153
P24 Convertisseur IP Local PTB 03 ATEX 2215

Données techniques sur la protection contre les risques d’explosion: se reporter aux certificats Européens de conformité et a la
fiche technique du produit.

le positionneur doit étre installé et configuré par du personnel qualifié, familier avec la mise eno  euvre et I'utilisation
de ce produit !

Prévention d’accident
L’instrument monté contient des parties mécaniques en mouvement comme le levier de recopie de position, qui peuvent
blesser. Les opérateurs doivent en étre informé et sensibilisés.

Sécurité électrique

Cet instrument respecte les spécifications de sécurité de la norme EN 61010-1 (ou IEC 1010-1), Classe de sécurité I,
Surcharge catégorie I. Toute intervention sur des composants électriques doit étre réalisée par du personnel qualifié,
spécialement si I'appareil est raccordé électriguement. L'appareil doit étre utilisé pour des applications pour lesquels il a été
concu. Les raccordements électriques doivent respecter les schémas de cablage. Les réglementations Nationales pour les
équipements électriques doivent étre respectées. L'instrument doit fonctionner avec une trés faible tension safety extra-low
voltage SELV ou SELV-E. Les conditions de sécurité peuvent se révélées non suffisantes si I'appareil n'est pas utilisé dans le
respect des instructions de montage et de service (Ml). La limitation du signal d’entrée pour éviter les risques d'incendie doit
étre respectée selon la EN 61010-1, Appendice F (ou IEC 1010-1).

Classification électrique, maintenance d’instrument certifiés Ex

Pour des installations en présence d’atmosphéres explosives, toutes les normes Nationales spécifiques a l'installation doivent
étre respectées.

Attention: Lors de la réparation ou de la détérioration de la protection antidéflagrante les normes Nationales doivent étre
respectées. Pour la maintenance et la réparation, utilisez seulement pieces de rechanges d’origine.

CEM et CE
Pour les observations regardant la compatibilité électromagnétique CEM et pour le label CE , se reporter & la fiche technique.
Le respect de la CEM est assuré quand le couvercle de I'électronique est correctement vissé sur le boitier.

Raccordements électriques

Pour l'installation et I'utilisation en zone a danger d’exposition, les normes Nationales spécifiques doivent étre respectées. Pour
le raccordement & un circuit & sécurité intrinséque, respecter les spécifications du certificat Européen de conformité. Les
passages de cable non utilisés doivent étre fermés hermétiquement au moyen de bouchon fileté.

Information spécifique pour le SRD991-xP Positionneur Profibus

Si le positionneur est raccordé & d'autres instruments, le modele FISCO devra étre utilisé comme standard, réaliser le
raccordement selon les prescriptions PNO Profibus PA User and Installation Guideline (Version 2.2). Si non les spécifications
pour les raccordements a un circuit selon rapport du PTB, PTB-ThEx-doivent étre appliquées.

Avertissement concernant I'option fin de course
L’'option “émetteur de valeurs limites” (SRD99x-xxxT ou U ou V, SRI986-xxxT ou U ou V, SRP981-xxxxT ou U ou V, SGE985)
peut blesser : ne pas toucher aux cames durant le fonctionnement !

Avertissement concernant 'option fin de course & m icro-contacts raccordés a des tensions élevées
Pour les positionneurs ou transmetteurs de position avec I'option « fin de course a micro-contacts » (SRx99xxxxV, SRI986-
xxxV, SRP981-xxxxV, SGE985-V) il faut prévoir une protection contre les surintensités de 2,5A pour le raccordement des micro-
contacts. L'appareil doit étre raccordé a l'installation au travers d'un dispositif permettant l'isolement éventuel de la source
d'énergie alimentant les micro-contacts comme demandé dans la directive EN 61010-1 paragraphe 6.12

Avertissement pour toutes les versions du SRD991

La programmation (configuration) au travers du connecteur programmation, peut étre faite seulement en zone non explosive,
car les spécifications de la sécurité intrinseque ne sont plus respectées. Pour éviter la détérioration de composant Ex, il est
vivement recommandé d’utiliser un modem de programmation isolé galvaniquement.

Dispositif antipoussiére (SRI990—xxxxxEDA et SRD 991-x  xxxxEDX)

Les dépdts de poussieres sur la partie supérieure doivent étre évités autant que possible afin d’écarter tout risque d'élévation
de température intempestive. Des mesures adéquates doivent étre prises pour les opérations de maintenance de maniére a
éviter toute pénétration de poussiére dans le carter.

Lors du démontage, veiller a ce que les piéces nécessaires a I'étanchéité du carter (joints, surfaces usinées, etc.) ne soient pas
endommagées. Le fonctionnement dans la zone 20 ou la zone 21 n’est autorisé uniquement en mode de fonctionnement a
sécurité intrinséque « ia ».

Pour plus d’information consulter notre site internet :  http://www.foxboro-eckardt.com/




IT/CH
Istruzioni per la sicurezza per :

Tipo Apparecchio Gas Polvere
SRD991 Posizionatore intelligente PTB 00 ATEX 2128 IBEXU 08 ATEX 1148
SRI990 Posizionatore analogico PTB 02 ATEX 2206 IBExU 08 ATEX 1148
SRI986 Posizionatore elettro-pneumatico PTB 02 ATEX 2153
SRP981 Posizionatore pneumatico PTB 02 ATEX 2153
SGE985 Fine corsa PTB 02 ATEX 2153
SMI983 Trasmettitore di posizione 4-20mA PTB 02 ATEX 21 53
P24 Convertittore IP locale PTB 03 ATEX 2215

Dati tecnici sulla protezione contro i rischi d'esplosione: Riportarsi ai certificati Europei di conformita ed alla scheda tecnica dei
prodotti.

Il posizionatore deve essere installato e configura  to da personale qualificato, addestrato alla messa in servizio e
I'utilizzo di questo apparecchio !

Prevenzione degli infortuni
Lo strumento montato contiene delle parte in movimento come la leva di feedback che posso ferire. Gli operatori devono
esserne informati e sensibilizzati.

Sicurezza elettrica

Questo strumento rispetta le specificazioni di sicurezza della norma EN 61010-1 (o IEC 1010-1), Classe di sicurezza lll,
Sovraccarico categoria |. Ogni intervento sulla parte elettrica deve essere fatto da un personale qualificato, specialmente sello
strumento é collegato elettricamente. Lo strumento deve essere utilizzato per le applicazioni per il quale & stato concepito. |
collegamenti elettrici devono rispettare gli schemi di cablaggio. | regolamenti Nazionali per gli apparecchi elettrici devono essere
rispettati. Lo strumento deve funzionare con una tensione molto debole safety extra-low voltage SELV o SELV-E. Le condizioni
di sicurezza possono rilevarsi non sufficiente se lo strumento non viene utilizzato nel rispetto delle istruzioni di montaggio e di
servizio (MI). La limitazione del segnale d’ingresso per evitare dei rischi d’'incendio deve essere rispettato secondo la EN 61010-
1, Appendice F (o IEC 1010-1).

Classificazione elettrica, manutenzione degli strum enti certificati Ex

Per le installazioni in presenza di atmosfere esplosive, tutte le Norme Nazionali specifiche per l'istallazione devono essere
rispettate.

Attenzione: Durante la riparazione o il danneggiamento della protezione antideflagrante le Norme Nazionali devono essere
rispettate. Per la manutenzione e riparazione, utilizzate esclusivamente pezzi di ricambio di origine.

CEM e CE
Per le osservazioni riguardante la compatibilita e elettromagnetica CEM e per il label CE , riportarsi alla scheda tecnica. Il
rispetto della CEM e assicurato quando il coperchio dell’elettronica e correttamente avvitato sulla custodia.

Collegamenti elettrici

Per l'istallazione e I'utilizzo in zona a pericolo di esplosione, rispettare le Norme Nazionali. Per il collegamento a un circuito a
sicurezza intrinseca, rispettare le specificazione del Certificato Europeo di conformita. | passaggi di cavi non utilizzati devono
essere chiusi a mezzo di tappi filettati.

Informazione specifica per il SRD991-xP Posizionatore Profibus

Se il posizionatore & collegato ad altri strumenti, il modello FISCO deve essere utilizzato come standard, i collegamenti secondo
le prescrizioni PNO Profibus PA User and Installation Guideline (Versione 2.2) devono essere osservati. Se non le specificazioni
per i collegamenti ai circuiti secondo la relazione del PTB, PTB-ThExdevono essere applicate.

Avvertimento riguardando I'opzione fine corsa
L’'opzione “fine corsa” (SRx99x-xxxT o U 0 V, SRI986-xxxT o0 U 0 V, SRP981-xxxxT o U 0 V, SGE985) puo ferire : non toccare
alle camme durante il funzionamento !

Avvertimento riguardando I'opzione fine corsa con m icro switch collegati a tensione alte

Per | posizionatori o trasmettitore di posizione con l'opzione micro siwtch (SRx99x-xxxV, SRI986-xxxV, SRP981- xxxxV,
SGE985-V) provvedere per il collegamento dei mirco switch, una protezione di 2,5A con fusibili. | micro switch devono essere
collegati a traverso un sistema che permette l'isolare della sorgente di energia come richiesto dalla direttiva EN-61010-1
paragrafo 6.12

Avvertimento per tutte le versioni del SRD991

La programmazione (configurazione) a traverso il connettore di programmazione, puo essere fatto solo in zona senza pericolo
di esplosione, perché le specificazioni della sicurezza intrinseca non sono piu rispettati. Onde evitare la distruzione di
componenti Ex, é consigliato I'utilizzo di un modem di programmazione isolato galvanicamente.

Protezione Polvere (SRI990-xxxXXXXXXEDA e SRD991-xxxxxxX  XXEDX)

L’accumulazione della polvere sulla parte superiore del posizionatore deve essere limitata o addirittura evitata, per evitare
elevazioni di temperatura. Durante azioni di manutenzione si deve prestare attenzione ad evitare I'entrata di polvere all'interno
della custodia. All'apertura e chiusura della cassa del posizionatore si deve prestare una grande attenzione allo stato dei giunti,
superficie di contato che servono a fare la tenuta. L'utilizzo in Zona 20 o0 Zone 22 ¢ solo permesso in caso di utilizzo con circuiti
a sicurezza intrinseca tipo “ia”.

Per pit informazioni consultare il nostro sito internet : http://www.foxboro-eckardt.com/




ES
Requisitos de seguridad de :

Tipo Instrumento Gas Polvp

SRD991 Posicionador inteligente PTB 00 ATEX 2128 IBEXUO 8 ATEX 1148
SRI990 Posicionador analégico PTB 02 ATEX 2206 IBExU 08 A TEX 1148
SRI986 Posicionador electroneumatico PTB 02 ATEX 2153

SRP981 Posicionador neumatico PTB 02 ATEX 2153

SGE985 Finales de carrera PTB 02 ATEX 2153

SMI983 Transmisor de Posicion, 4 — 20 mA PTB 02 ATEX 215 3

P24 Convertidor I/P de Montaje en Campo PTB 03 ATEX 22 15

Datos Técnicos para Proteccidn contra Explosion: Véase Certificado de Conformidad EU y las Hojas de Especificaciones del
Producto.

i El posicionador debe ser instalado y operado solam ente por personal cualificado, familiarizado con la puesta en
servicio y la operacidn del instrumento j

Prevencién Contra Accidentes
El instrumento conectado tiene partes movidas mecanicamente que pueden producir dafios, por ejemplo, la palanca de
realimentacién. Los operadores deben ser advertidos adecuadamente.

Seguridad Eléctrica

Este instrumento satisface las condiciones de seguridad conforme a EN 61010-1 (o IEC 1010-1), Safety Class lll, Overload
Category |. Cualquier trabajo que afecte a las partes eléctricas debe ser realizado por personal cualificado, si el instrumento
esta conectado a una fuente de alimentacién. El instrumento debe ser usado para el propésito de su disefio y conectado de
acuerdo con sus diagramas de cableado. Deben aplicarse las normativas nacionales de instalacion de equipos eléctricos. El
instrumento debe ser operado con SELV o SELV-E de extra-bajo voltaje. Las precauciones de seguridad tomadas en el
instrumento pueden resultar inefectivas si el instrumento no se opera de acuerdo con las Instrucciones Maestras. Deben
aplicarse las Limitaciones de Alimentacién para proteccién contra fuego, conforme a EN 61010-1, Apéndice F (o IEC 1010-1).

Clasificacion Eléctrica, Mantenimiento de Instrumen tos Ex

Para instalaciones en contacto con atmodsferas explosivas, deben seguirse todas las normativas nacionales aplicables.
Atencién: Cuando se repare o altere equipo con proteccién antideflagrante, debe seguirse toda la normativa nacional aplicable.
Para el mantenimiento y reparaciones que incluyan piezas, usar solo las originales del fabricante del equipo.

EMVy CE
Para las notas en relacion con la Compatibilidad Electromagnética EMV y para la etiqueta de identificacion CE, véanse las
especificaciones del producto. Para asegurar la proteccién EMC, la cubierta de la electrénica debe estar roscada en su caja.

Conexiones Eléctricas

Para la instalacion y operacion en areas con peligro de explosion, deben seguirse todas las normativas nacionales aplicables.
Para la conexién de circuitos eléctricos, son aplicables los requisitos del Certificado de Conformidad EU.

Los pasamuros de la caja no usados, deben ser equipados con prensaestopas ciegos de cierre hermético.

Aplicable especialmente a los Posicionadores Profibus SRD991-xP

Si se conecta el posicionador a instrumentos adicionales, como base debe utilizarse el modelo FISCO, y han de observarse los
requisitos de conexién de acuerdo con PNO Guia de Usuario e Instalacion Profibus PA (Version 2.2). Si no se aplica esto, debe
seguirse la normativa PTB-Report PTB-ThEx-10 aplicable a la conexion de circuitos certificados.

Nota de Aviso para la Opcién “ Limit Switch”
La opcion 'Limit Switch' (SRD99x-xxxT 6 U 6 V, SRI986-xxxT 6 U 6 V, SRP981-xxxxT 6 U 6 V, SGE985) Peligro
de lesiones: No tocar las valvulas de control en operacion!

Nota de Aviso para la Opcién “Limit Switch” con mic rointerruptor conectado a tensién elevada

Para los Posicionadores y Transmisores de Posicion con opcion “Limit Switch” con microinterruptor (SRx99xxxxV, SRI986-
xxxV, SRP981-xxxxV, SGE985-V), prever una proteccién de corriente con fusible de 2,5 A para la conexion del
microinterruptor. Los microinterruptores deben ser conectados a un dispositivo de aislamiento que permita la desconexion de la
fuente de alimentacién, tal como se describe en la Directiva EN 61010-1, parrafo 6.12.

Nota de Aviso para SRD991 (todas las versiones)

La programacion mediante el “programming plug” solo puede realizarse en atmdsferas no-explosivas, de lo contrario la
seguridad intrinseca resultara inefectiva. Para evitar el dafio de los componentes mas importantes, debe usarse un adecuado
adaptador de interfase, galvanicamente aislado.

Proteccion contra el polvo (SRI990—xxxxXxEDA y SRD 991-x  xxxXEDX)

Debera impedirse en lo posible o completamente que el polvo se acumule en la parte superior para evitar que aumente la
temperatura. Con trabajos de reparacion, se debe impedir por medio de medidas apropiadas que el polvo se infiltre en la caja.
Con el desmontaje, observar que no se dafien los componentes necesarios para la hermeticidad de la caja (obturadores,
superficies mecanizadas, etc). El servicio en la zona 20 o zona 21 esta permitido en general sélo si se asegura de manera
propia el modo de funcionamiento.

Hay disponible informacién adicional via internet: http://www.foxboro-eckardt.com/
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Requisitos de proteccao para :

Tipo Equipemento Gas Poeira
SRD991 Posicionador Inteligente PTB 00 ATEX 2128 IBEXUO 8 ATEX 1148
SRI990 Posicionador analégico PTB 02 ATEX 2206 IBExU 08 A TEX 1148
SRI986 Posicionador Electro-pneumatico PTB 02 ATEX 2153
SRP981 Posicionador pneumatico PTB 02 ATEX 2153
SGE985 Interruptores de Fim de Curso PTB 02 ATEX 2153
SMI983 Transmissor de posi¢cao 4-20mA PTB 02 ATEX 2153
P24 Conversor de sinal Electro-Pneumatico para
montagem em campo. PTB 03 ATEX 2215

EspecificacBes técnicas para para posicionadores & prova de exploséo: Ver Certificado de Conformidade EU e especificagdes
técnicas de equipamento.

O posicionador deve ser instalado e operador por pe  ssoal qualificado, familiarizado com a instalagao e manuseamento
do equipamento.

Prevencao de Acidentes
Este aparelho contem pecas mecanicas moveis, i.e. alavanca de realimentacéo que pode provocar ferimentos. Os operadores
deveréo ser instruidos para a sua utilizacao.

Proteccédo Eléctrica

Este instrumento esta conforme os requisitos de proteccdo de acordo com a norma EN 61010-1 (ou IEC 1010-1), Classe de
segurancga lll, Categoria de Sobrecarga |. Qualquer trabalho efectuado nas partes eléctricas tem de ser realizado por pessoal
qualificado, se o instrumento estiver em tensdo. O instrumento deve ser utilizado para os propésitos designados nas
especificagdes técnicas e cablado de acordo com o diagrama de ligagdes. Normas nacionais para equipamento elétrico tem de
estar em conformidade. O instrumento deve ser operado com tensdo de segurangca muito baixa SELV ou SELV-E. Os
requisitos de Seguranca existentes neste aparelho podem ser ineficazes se o instrumento ndo for utilizado de acordo com o
Manual de InstrucgBes. Limitacdo de tensdo de alimentacdo para proteccdo a prova de chama deve estar em conformidade
com a norma EN 61010-1, Appendix F (ou IEC 1010-1).

Classificagao Eléctrica, Manutengdo de Instrumentos a prova de explosao.

Para instalacdo em atmosferas explosivas, todas as normas nacionais e regulamentos de instalagdo deverdo estar em
conformidade com.

Atencéo: Quando se reparar ou alterar equipamento a prova de explosdo, as normas nacionais tém de estar em conformidade
com. Para efectuar manutencdo e reparacdo que envolva substituicdo de pegas utilizar unicamente pecas de reserva do
fabricante.

EMV e CE
Para esclarecimentos sobre Compatibilidade Electromagnética EMV e marca CE, ver especificagbes Técnicas de
Equipamento. Para assegurar a protec¢do EMC, a tampa da parte electrénica deve estar aparafusada & caixa.

LigagOes Eléctricas

Para instalagdo e funcionamento em atmosferas explosivas, as normas nacionais tém de estar em conformidade com. Para
ligacdo a circuitos intrinsecamente seguros, os requesitos de EU-Certificate of Conformity sdo aplicaveis. Todos os orificios
para entrada de cabos nédo utilizados deverao ser fechados com tampdes cegos.

Aplicavel ao Posicionador Profibus SRD991-xP

Se 0 posicionador estéd ligado a ourtos equipamentos, o modelo FISCO deve ser utilizado como base, os requisitos de ligagao
conforme PNO Profibus PA User and Installation Guideline (Version 2.2), deverdo ser utilizados. Se esta norma nao for
aplicavel, entédo os requisitos de ligacdo conforme PTB-Report PTB-ThEx-10 deverédo ser utilizados.

Nota de Atencao para a opcao de fins de curso
Opcéo 'Fins de Curso' (SRD99x-xxxT or U or V, SRI986-xxxT or U or V, SRP981-xxxxT or U or V,SGE985) Perigo de Acidente:
Na&o tocar na valvula de controlo em funcionamento!

Nota de Aviso para a Opc¢éao de Interruptores de Fim  de Curso com micro-interruptores ligados a tensao

elevada.

Para o posicionador ou transmissor de posi¢cdo com a op¢éo 'Fins de Curso com micro-interruptores' (SRx99xxxxV, SRI1986-
xxxV, SRP981-xxxxV, SGE985-V) providenciar uma protecgdo contra sobre corrente com fusivel de 2.5A no circuito de ligagédo
dos micro-interruptores. Os micro-interruptores devem estar ligados de modo a permitirem desligar a fonte de alimentacdo do
circuito conforme descrito na directiva EN 61010-1 paragrafo 6.12.

Nota de atencdo para SRD991 (todas as versdes)

Programacao via tomada de programagdo s6 pode ser realizada em atmosferas ndo explosivas, caso 0s requisitos de
segurancga intrinseca nao sao respeitados.

Para evitar danificar componentes significativos & prova de exploséo, devera ser utilizado um separador galvanico conveniente.

Proteccdo contra pd (SRI990—xxxxXEDA e SRD 991-xxxxxEDx )

Acumulacdes de p6 sobre a parte superior devem ser quando possivel limitadas ou até evitadas completamente, para impedir
aumentos de temperatura. Em trabalhos de reparacéo tém de ser tomadas medidas para impedir que ndo se introduza p6 no
interior da caixa.

Na desmontagem tem de se tomar atencdo que as pegas necessdrias para a vedacdo da caixa (vedagOes, superficie
mecanizadas etc.) ndo sejam danificadas. O servico na zona 20 ou na zona 21 é somente permitido em modo de servigo de
segurancga propria ,ia“

Informacg0es adicionais sobre estes equipamentos disponivel na internet em: http://www.foxboro-eckardt.com/




GR/CY
AtTaiToeIc aoc@aAgiog yia :

TUTTOG OUOKEUN aépio oKovN
SRD991 ‘E§utrvog eAeyKTiG BEOoNg PTB 00 ATEX 2128 IBExU 08 ATEX 1148
SRI990 Avoaloyikog eAeykThG BEong PTB 02 ATEX 2206 IBExU 08 ATEX 1148
SRI986 HAeKTPO-TTVEUHATIKOG EAEYKTAG BEONG PTB 02 ATEX 2153
SRP981 MveupaTikog EAEYKTAG BEONG PTB 02 ATEX 2153
SGE985 AlakoTTEG OpioU PTB 02 ATEX 2153
SMI983 MeTaddTeg Béong 4-20mA PTB 02 ATEX 2153
P24 HAEKTPOTTVEUPATIKOG HETATPOTTENG OAUATOG
yia 1o mmedio PTB 03 ATEX 2215

Texvika dedopéva via avTIEKPNKTIKN TTpoaTagia: BAETTe To EU-TTIGTOTTOINTIKG GUPPOP@WONG Kal TIG TTPOodIaypagES TOU
TTPOIOVTOG.

O eAeykTAG BEONG-positioner TPETTEl va EYKATACTABEI Kal va AEITOUPYROEI HOVO ATTO £EEISIKEUPEVO TTPOCWTTIKO,
€EOIKOIWPEVO PE TNV TOTTOBETNON KAl XEIPIOMO TOU TIPOIGVTOG

MpéAnyn atuxfparog
To ouvdedepévo Opyavo TTEPIEXEI UNXAVIKA KIVNTE pépn, TT. X TO Bpaxiova avadpacng TTou PTToPEl va TTPOKAAECEl TPAUUATIOUO.
O1 xeIpI0TEG Ba TTPETTEN VA EVUEPWOOUV OXETIKA.

HAekTpik Ao@aAcia

To 6pyavo TTAnpei TIg cuvBAkeg ao@aAeiag katd EN 61010-1 (i IEC 1010-1), Safety Class lll, Overload Category |.
OTtroladnrote epyacia ot NAEKTPIKA TuAPaTa Ba TTpéTrel va yivel ammd eCeIOIKEUPEVO TTPOOWTTIKG, €POCOV Exel ouvdedei
Tpo@odoaia aTo 6pyavo. To pyavo Ba TTPETTEN va XPNOIKOTTOINGE yia TO OKOTTO TToU TTPoopifeTal Kal va auvoedei cUP@wvVa e
10 dIdypauua KaAwdiwaong Tou. Oa TTpéTrel va Tnendouyv o EBVIKOoI KavoviGuoi yia epapuoyr NAEKTPIKWY CUOKEUWYV. To dpyavo
Ba TpéTTel va AsiToupyAael ue TTOAU XapnAr tédon ac@aAgiag SELV or SELV-E.

O1 Tpo@uAGEeIG aa@aleiag TTou £xouv AngBei aTo dpyavo uTTopEi va atrodeixBouv aveTTapkeic €av To Opyavo dev Aeiroupyei
oUuppwva pe To gyxelpidlo Aeitoupyiag. O1 TTEPIOPICUOI TNG TPOYOBOUCIaG YIa TTPOCTACIa aTrd TTUPKAYIG Ba TTPETTEN va eival KATA
EN 61010-1, Appendix F (or IEC 1010-1).

HAeKTPIKA KATNYOPIOTTOINGo, CUVTAPNON OPYAVWY AVTIEKPNKTIKOU TUTTOU EX

lNa eykaTaoTdoEIG TTOU avaTTTUCOOVTAI EKPNKTIKEG ATUOCPAIPEG, Ba TTPETTEl va TnpnBouv 6Aol oI axeTikoi EBvikoi kavoviouoi kai
KOVOVIOUOi £yKaTAoTAONG.

Mpoooyn : Katd tnv €mokeur) fj aAAayri CUOKEUWY TTOU £XOUV AVTIEKPNKTIKA TTpooTacia, Ba tpétel va tnpnBouv ol EBvikoi
Kavoviopoi. Na ouvtripnon Kai emOoKeUR eEAPTNUATWY, XPNOIUOTTOINOTE HOVO AQUBEVTIKA aTTd TOV KATOOKEUAOTH.

EMV ka1 CE

lNa TTAnpoopieg OxeTIKA pe TNV nAekTpopayvntikhy cupfarétnta EMV kal yia tnv avayvwpion tng CE ofupavong ,0€ite Tig
TEXVIKEG TTPOdIAYPAPES TOU TTPOIOVTOG. Ma va dilac@aiioBei n EMC rpooTacia, To KAAUPNA TwV NAEKTPOVIKWY PEPWY Ba TTPETTE
va BIdwOei 0TO TTPOCTATEUTIKS TTEPIBANUA-CWHA.

HAekTpIkég ouvdEéoeig
Ma eykardoTaon Kai Acitoupyia o€ eTKivouvn eKPNKTIKA TTepioxn, Ba mpétrel va tnenBouv ol oxeTikoi EBvikoi kavoviayoi. MNa
ouvdeon o€ KukAwpaTta intrinsically safe, epapudfovral ol araiToEI§ TOU TIOTOTIOINTIKOU GUUHOpewang EU.

Odnyia €181kd yia To SRD991-xP Profibus eAeykTh 0éong

Edv o eAeyktg Béong ouvdebei oe emmTpocBeTa dpyava, 1o Poviédo FISCO Ba mpémmel va xpnoiyoTtroindei wg Bdon kai ol
ouvdéaelg Ba TTpétrel va yivouv oUpewva pe Tig attaitiioels PNO Profibus PA User and Installation Guideline (Version 2.2). Edv
TO AVWTEPW BeV £QapuoaBei, Ba TTPETTEl va EQapPoaBoUv o1 KaVOVIOUOI yia oUvOEon TTIOTOTTOINPEVWY KUKAWUATWY Katd PTB-
Report PTB-ThEx-10.

Emonipavon yia Tov 810KOTITH opiou (TTPOaIPETIKOG)
MpoaipeTikdG B1aKOTTNG opiou (SRx9Ix-xxXT | U A V, SRI986-xxxT f} U i V, SRPI81-xxxxT | U V, SGE985) Kivduvog
Tpaupatiopou: Mnv ayyiletal Tn Bava eAéyxou Katd Tn Asitoupyia !

Znueiwon yia TOUG TTPOaIPETIKOUG SIAKOTITEG OPioU ME MIKPOBIAKOTITEG OUVOESEPEVOUG HE UYNAR Tdon

o Toug eAeykTEG BEoNG i HETADATEG BEONG PE TOUG TTPOAIPETIKOUG “BIAKOTITEG Opiou PE MIKPOBIAKOTITEG” (SRX99xxxxV, SRI986-
xxxXV, SRP981-xxxV, SGE985-V) xpnoiyotoiiote doc@dAcia 2.5 A yia TpooTacia utrepévTacng, yia Tnv ouvdeon Twv
MIKpOodIaKOTITWY. O1 PIKPOSIGKOTITEG Ba TTPETTEI VA oUVOEBOUV PECW QTTOUWVOTA TTOU EMITPETTEITNV ATTOCUVOEDN TNG TINYNAS
TAONG aTTO TOUG PIKPOBIOKOTITEG OTTWG TTEPIYPAPETAl aTnv 0dnyia EN 61010-1 TTapdypagog 6.12.

Emonipavon yia o SRD991 (oAeg ol EKSO0TEIG)

O TTPOYPAPMATIONOG JECW TOU QIG TTPOYPAUMATIONOU UTTOPET va dievepynBei JOVO O€ PN EKPNKTIKEG ATHOC@AIPES, €I0GAAWG N
QVTIEKPNKTIKA TTPOCTaCIa intrinsic safety kaBioTtartal avatroteAeouaTikr. MNa amoguyn {NUIGG aTa eEapTruaTa TToU dev OXETICovTal
ue Ex, Ba mpétrel va xpnoigoTroindei évag KatdAAnAog yaABavikdg SlaxwpIoTAG.

MpooTacia amwd okovn (SRI990—xxxxXEDA ka1 SRD991-xxxxXEDX)

Mpétrel 600 TO duvaTdv va TreplopifovTal i Kal va atmmo@elyovTal TeAEiwg emmikabioelg okdvng atnv Tavw TTAEUpd, €TO1 WOTE VA
arro@elyeTal N auénon tTng Bepuokpaciag. Kartd TG €MOKEUEG TTPETTEI HE TNV AWN KATAAANAWY PETPWY va aTTo@EUYETAl N
£1I0XWPNON ThG OKOVNG OTO ECWTEPIKO TOU KEAUPOUG.

Katd tnv amoouvapuoAdynon TTPETTEl VO TTPOCEXETE WOTE VA UNV KATACTPEPOVTAI TA QTTAPAITNTA YIA TNV OTEYOVOTTOiNGN Tou
KeAUQoug eEapTripaTa (QAAVTEEG, ETTITTEREG ETTIPAVEIEG, KATT). H AeiToupyia otn wvn 20 A 21 emITPETTETAI JOVO O AoPAAA TPOTTO
Aeiroupyiag Lia“.

MepioadTepeg TTANPOPOPIES yia TO TTPoIGV gival d1aBEaiyeg péow internet: http://www.foxboro-eckardt.com/
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Veiligheidsvoorschriften voor :

Soort Apparaat Gas Stof
SRD991 Intelligente klepstandsteller PTB 00 ATEX 2128 IBExU 08 ATEX 1148
SRI990 Analoge klepstandsteller PTB 02 ATEX 2206 IBExXUO 8 ATEX 1148
SRI986 Electro-pneumatische klepstandsteller PTB 02 AT EX 2153
SRP981 Pneumatische klepstandsteller PTB 02 ATEX 2153
SGE985 Limietschakelaar PTB 02 ATEX 2153
SMI983 Positietransmitter 4-20mA PTB 02 ATEX 2153
P24 Electro-pneumatische signaalomvormer
voor veldmontage PTB 03 ATEX 2215

Technische gegevens voor explosieveiligheid: zie EG-conformiteitcertificaat en technische fiche van het toestel.

Enkel bekwaam personeel, vertrouwd met het product, mag het toestel installeren en in bedrijf stellen!

Ongevalpreventie
Het geplaatste toestel is voorzien van mechanische beweegbare onderdelen, zoals de beugel voor de overbrenging van de
klepstand, die kwetsuren kunnen veroorzaken. De operatoren dienen hierover ingelicht te zijn.

Elektrische veiligheid

Dit toestel voldoet aan de veiligheidsnormen EN 61010-1 (respectievelijk IEC 1010-1), veiligheidsklasse IlI,
overspanningcategorie |. Indien er een spanningsbron aangesloten is op het toestel mogen enkel erkende vaklui
werkzaamheden aan de elektrische onderdelen uitvoeren. Het toestel is enkel voor zijn specifiek doel in te zetten. De
elektrische aansluitingen worden conform het aansluitschema uitgevoerd met respect voor de plaatselijke en nationale
voorschriften m.b.t. het ontwerp en onderhoud van elektrische installaties. Het toestel mag enkel werken op een beschermende
laagspanningvoeding SELV (safety extra-low voltage ) of SELV-E. De getroffen beschermingsmaatregelen in het toestel kunnen
falen indien het toestel niet conform de handleiding voor inbedrijfname en onderhoud, in werking gesteld wordt. De zekeringen
in de stroomkringen, m.b.t. brandpreventie, worden uitgevoerd conform de veiligheidsnormen EN 61010-1, bijlage F
(respectievelijk IEC 1010-1), aan de kant van de elektrische installatie.

Explosieveiligheid, in bedrijf nemen van Ex- toestell en

Installaties in de omgeving waar explosiegevaar aanwezig is, worden geplaatst conform de plaatselijke richtlijnen en
voorschriften.

OPGELET: Bij inbedrijfname alsook modificaties zijn de plaatselijke richtlijnen en voorschriften in acht te nemen.

Voor onderhoudswerkzaamheden en herstellingen mogen enkel originele wisselstukken gebruikt worden.

EMV en CE
Richtlijnen voor elektromagnetische straling (EMV) en CE-markering : zie technische fiche. Voor het vermijden van
elektromagnetische straling wordt de afdekking van de elektronica op de behuizing geschroefd.

Elektrische aansluitingen

Installaties in een omgeving waar explosiegevaar aanwezig is, worden geplaatst conform de plaatselijke richtlijnen en
voorschriften. Voor het aansluiten in intrinsiek veilige stroomkringen gelden de richtlijnen uit het EG-conformiteitscertificaat. Niet
gebruikte aansluitingsopeningen worden afgesloten met stoppen.

Specifiek voor de SRD991-xP Profibus klepstandsteller :

Wordt de klepstandsteller in een kring gebracht met andere toestellen volgens het FISCO-model, zijn de installatieaanwijzingen
volgens de PNO Profibus PA Gebruikers en Installatie richtlijnen (Versie 2.2), van toepassing. Is dit niet het geval zijn de
richtlijnen voor het aansluiten zoals beschreven in PTB-rapport PTBThEx-10.

Waarschuwing m.b.t. de optie grenswaarde
Bij de optie ‘grenswaardegever’ (SRx99x-xxxT, U of V, SRI986-xxxT , U of V, SRP981-xxxxT , U of V, SGE985) de bewegende
delen niet aanraken: gevaar voor kwetsuren !

Waarschuwingsnota m.b.t. de optie 'Limiet Schakelaar s met micro-switches' aangesloten op een hoge

spanning.

Bij klepstandstellers of positie transmitters met de optie 'Limiet Schakelaars met micro-switches' (SRx99x-xxxV, SRI986-xxxV,
SRP981-xxxxV, SGE985-V) dient in de aansluitkring van de micro-switches een overstroom beveiliging of zekering van 2,5 A
voorzien te worden. De micro-switches moeten aangesloten worden op een onderbreker die toelaat de electrische voeding naar
de micro-switches af te schakelen zoals beschreven in richtlijn EN 61010-1 paragraaf 6.12.

Waarschuwing voor de SRD991 ( alle versies)

Het configureren van het toestel via de programmeerstekker mag enkel gebeuren in explosievrije omgeving. Anders is de
intrinsieke veiligheid niet gewaarborgd. Om beschadiging van Ex-relevante componenten te vermijden is een gepaste
galvanisch gescheiden programmeeradapter te gebruiken.

Bescherming tegen stof (SRI990—xxxxXEDA en SRD991-xxxx  XEDx)

Stofafzetting op de bovenkant dient zoveel mogelijk beperkt of helemaal voorkomen te worden om temperatuurverhoging tegen
te gaan. Bij onderhoud en reparatie moet met geschikte maatregelen voorkomen worden, dat er stof binnenin de behuizing
komt.

Bij het demonteren moet erop gelet worden, dat de onderdelen, die ervoor zorgen dat de behuizing helemaal dichtzit
(afdichtingen, as-uiteinden, enz.), niet beschadigd raken. Gebruik in zone 20 of zone 21 is alleen toegestaan in de
zelfbeveiligingsmodus ,jia"“.

Voor meer informatie over dit product consulteer de internetsite : http://www.foxboro-eckardt.com/
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Sikkerhedsbestemmelser for :

Type Product Gas Dust

SRD991 Intelligent positionsregulator PTB 00 ATEX 2128 IBExU 08 ATEX 1148
SRI990 Analog positionsregulator PTB 02 ATEX 2206 IBExXU 08 ATEX 1148
SRI986 Elektro-pneumatisk positionsregulator PTB 02 AT EX 2153

SRP981 Pneumatisk positionsregulator PTB 02 ATEX 2153

SGE985 Graensekontakter PTB 02 ATEX 2153

SMI983 Positionstransmitter 4-20mA PTB 02 ATEX 2153

P24 Elektro-pneumatisk signalomformer for feltservic e PTB 03 ATEX 2215

Tekniske data for eksplosions sikkerhed: Se EU Typegodkendelse og datablad.

Instrumentet ma kun monteres og tages | brug af fag  personel, der er fortrolige med montage, idriftsaetning og dri ft af
netop dette produkt.

Advarsel
Det monterede instrument indeholder mekanisk bevaegelige dele, f. eks. en tilbagemeldingsarm, der kan forarsage
personskader. Operatarer og fagpersonel skal orienteres om faren.

Elektrisk sikkerhed

Dette apparat opfylder betingelserne efter EN 61010-1 (hhv. IEC 1010-1), Beskyttelsesklasse lll, Overbelastnings-kategori I.
Arbejde pa elektriske appararter ma kun udfgres af kvalificeret fagpersonale safremt der tilsluttes elektrisk spaending.
Instrumentet ma kun anvendes til sit egentlige formal og ma kun tilsluttes ifglge instrumentets el-diagram. Nationale regler og
forskrifter, f. eks steerkstrgmsregulativet, skal fglges. Apparatet bgr kun tilsluttes sikkerhedsspeending SELV eller SELV-E. De i
instrumentet trufne sikkerheds systemer kan blive uvirksomme, safremt at instrumentet ikke anvendes i.h.t. betjenings og
vedligeholdelsesvejledningen. Begraensning af stremkredsen pa anleegssiden for brandbeskyttelse skal udferes ih.t
EN61010-1, Tilleeg F (hhv. IEC 1010-1).

Vedligholdelse af Ex apparater.

De nationale forskrifter og regler for anleeg i forbindelse med explosionsfarlige omrader skal overholdes.

Advarsel: Ved reparation, vedligeholdelse eller aendringer pa explosionssikre apparater skal de nationale bestemmelser
overholdes. Ved reparation og vedligehold ma der kun anvendes originale reservedele

EMC og CE
Se databladet for henvisninger til elektromagnetisk overenstemmelse og CE maerkning.
Elektronikdaekslet skal veere monteret pa huset for at sikre EMC beskyttelsen.

Elektrisk tilslutning

Bestemmelseslandets nationale regler gaeldende for montage og installation i explosionsfarlige omrader skal overholdes.

EU typegodkendelsens angivelser for tilslutning af egensikre stramkredse skal overholdes. Ubrugte kableindgange skal lukkes
med blindpropper.

SRD991-xP Profibus positioner:

Installationsforskrifter int. PNO Profibus PA bruger- og installationsvejledning (Version 2.2) skal overholdes safremt positioneren
efter FISCO modellen skal arbejde sammen med andre apparater. Hvis dette ikke er tilfeeldet skal reglerne for sammenkobling
efter PTB rapporten PTB-ThEx-10 anvendes og overholdes.

Option endestop

Personfare, Styrefaner ma ikke bergres under drift. Gaelder ved option endestop: (SRD99x-xxxT, U eller V, SRI986-xxxT, U eller
V, SRP981-xxxxT, U eller V,

SGE985)

Advarselsmeddelelse for option greensekontakt med mi krokontakter forbundet til hgjspsending

For positioner eller positionstransmitter med option '‘Greensekontakt med mikrokontakter' (SRx99x-xxxV, SR1986-xxxV, SRP981-
xxxxV, SGE985-V) sgrg for overstramsbeskyttelse af sikring 2.5A for tilslutning af mikrokontakter. Mikrokontakterne skal
forbindes til en isolering som muligger afbrydelse af forsyningen til mikrokontakterne, som beskrevet i EN 61010-1 direktivet
paragraf 6.12.

SRD991 (alle Versioner)
Programmering via programmerings stik ma kun udfares | ikke explosive atmosfeerer, ellers bliver egensikkerheden ophzaevet.
For at undga at gdelaegge EX relevante komponenter ma en egnet, galvanisk adskilt, programmeringsadapter anvendes.

Stavbeskyttelse (SRI990—xxxxXxEDA og SRD991-xxxxxXEDx)

Stgvaflejringer p& oversiden skal begreenses s& meget som muligt eller undgés fuldsteendigt for at forhindre
temperaturstigninger. | forbindelse med idriftsaettelser skal det ved hjeelp af egnede foranstaltninger forhindres, at der traenger
stgv ind i det indre af huset.

| forbindelse med afmonteringen skal der sgrges for, at de dele, der er ngdvendige for husets teethed (pakninger, planflader
0sv.), ikke bliver beskadiget. Driften i zone 20 eller zone 21 er kun tilladt i den egensikre driftstype ,jia“.

Yderligere produkt informationer pa internettet: www.foxboro-eckardt.com
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Sikkerhetskrav for :

Type Product Gas Dust

SRD991 Intelligent positioner PTB 00 ATEX 2128 IBExU 08 ATEX 1148
SRI990 Analog positioner PTB 02 ATEX 2206 IBExU 08 ATEX 1148
SRI986 Elektro-pneumatisk positioner PTB 02 ATEX 2153

SRP981 Pneumatisk positioner PTB 02 ATEX 2153

SGE985 Grensebrytere PTB 02 ATEX 2153

SMI983 Posisjonstransmitter 4-20mA PTB 02 ATEX 2153

P24 Elektro-pneumatisk signalomformer for feltmontas je PTB 03 ATEX 2215

Tekniske data for eksplosjonsbeskyttelse: Se EU-Certificate of Conformity og Product Specifications.

Positioneren ma kun innstalleres og opereres av kval ifisert personale, dvs. av personer som er fortroli g med
innstallasjon og bruk av instrumentet.

Beskyttelse mot personskade.
Instrumentet inneholder mekanisk bevegelige deler, f.eks. tilbakefgringsarmen (” feedback lever”), og kan forarsake skade. Alle
operatgrer ma gjgres oppmerksom pa dette.

Electrical Safety

Instrumentet tilfredsstiller sikkerhetskrav i falge EN 61010-1 (eller IEC 1010-1), Safety Class lll, Overload Category |. Arbeid
som gjgres pa elektronikken mé utfgres av godkjent personell, dersom instrumentet er patrykt spenning. Instrumentet ma kun
benyttes for det tiltenkte forméalet og kobles i falge koblingsdiagrammet. Det ma tas hensyn til nasjonale bestemmelser
vedrgrende bruk av elektrisk utstyr. Instrumentet ma forsynes med ekstra lav sikkerhetsspenning (SELV eller SELV-E.)
Sikkerhetsanordninger som er inkludert i instrumentet kan bli satt til side dersom ikke instrumentet opereres i fglge
Instruksjonsmanual (“Master Instruction”) .Begrensninger i stramforsyningen m.h.p. brannbeskyttelse ma veere i henhold til EN
61010-1, Appendix F (eller IEC 1010-1).

Elektrisk klassifisering, vedlikehold av Ex-Instrumen ter

For installasjoner pa steder hvor det kan oppsta kontakt med eksplosive atmosfeerer, skal alle relevante nasjonale og
installasjonsmessige forskrifter falges.

OBS!: Ved reparasjon eller forandringer p& eksplosjonsbeskyttet materiale ma man veere ngye med & falge gjeldende nasjonale
forskrifter.  For vedlikehold og reparasjoner som omfatter utskifting av deler, ma& det kun benyttes originale deler fra
istrumentprodusenten.

EMV og CE
For informasjon vedrgrende Electromagnetisk Kompatibilitet EMV og for CE merking, se Product Specification Sheet. For EMC
beskyttelse, ma dekselet pa elektronikkdelen vaere pa plass.

Elektrisk tilkobling

Ved innstallasjon og drift av utstyret i eksplosjonsfarlige omrader, ma gjeldende nasjonale bestemmelser falges. For kobling av
egensikre kretser, gjelder bestemmelsene gitt i EU-Certificate of Conformity. Ubenyttede kabelgjennomfaringshull ma plugges
igjen.

Gjelder spesielt for SRD991-xP Profibus Positioner

Dersom positioneren kobles til tilleggsinstrumenter, bgr FISCO modellen brukes som basis. Retningslinjene for tilkobling i falge
PNO Profibus PA User and Installation Guideline (Version 2.2) ma fglges. Dersom forannevnte ikke gjelder, skal
bestemmelsene for kobling av sertifiserte kretser i faglge PTB-Report PTB-ThEx-10 benyttes.

Spesiell advarsel for grensebryter (Tilleggsutstyr)
For tilleggsutstyr beskrevet som 'Limit Switch' (SRx99x- xxxT eller U eller VV, SR1986-xxxT eller U eller V, SRP981-xxxxT eller U
eller V, SGE985) gjelder falgende ADVARSEL: Kontrollskiven ma ikke berares nar positioneren er i bruk!

Advarsel vedrgrende Grensebryter (ekstrautstyr) med mikrobrytere tilkoblet hgye spenninger

Positionere eller posisjonstransmitterer med ekstrautstyret 'Limit Switch with micro-switches' (SRx99x-xxxV, SRI986-xxxV,
SRP981-xxxxV, SGE985-V) bar utstyres med en sikring pa 2.5A i mikrobryterkretsen. Mikrobryterne ma veere galvanisk skilt fra
resten av positioneren slik at man kan koble bort spenningsforsyningen til mikrobryterne, som beskrevet i EN 61010-1 direktiv
paragraf 6.12.

Advarsel vedrgrende SRD991 (alle versjoner)

Programmering av enheten via programmeringspluggen kan bare utfgres i en ikke-explosiv atmosfaere. | motsatt fall settes
egensikkerheten til side.

For & unnga skade pa ex-relevante deler, ma det benyttes en passende galvanisk skilt program-adaptor.

Stavbeskyttelse (SRI990-xxxxXEDA og SRD 991-xxxxxEDXx)

Stgvavlagringer p& oversiden skal begrenses eller unngds fullstendig for & forhindre temperaturforhgyelser. Ved
istandsetningsarbeid skal det forhindres gjennom egnete tiltak at stav kommer inn i huset.

Ved avmontering skal det aktes delene som er ngdvendig for tettheten til huset (tetninger, planflater, 0.s.v.) ikke skades. Drift i
sone 20 eller sone 21 er kun tillatt i egen sikret driftstype “ia”.

Ytterligere informasjon er tilgjengelig via internet: http://www.foxboro-eckardt.com/
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Sakerhetskrav for :

Type Product Gas Dust

SRD991 Intelligent lagesstéllare PTB 00 ATEX 2128 IBExU 08 ATEX 1148
SRI990 Analog lagesstéllare PTB 02 ATEX 2206 IBExU 08 ATEX 1148
SRI986 Elektro-pneumatisk lagesstallare PTB 02 ATEX 2153

SRP981 Pneumatisk lagesstéllare PTB 02 ATEX 2153

SGE985 Granslagen PTB 02 ATEX 2153

SMI983 Lagesgivare 4-20mA PTB 02 ATEX 2153

P24 Elektro-pneumatisk signalomvandlare for faltserv ice PTB 03 ATEX 2215

Tekniska data for explosionssékert utférande: Se EU-Certifikat och produktspecifikationer

Lagesstallaren skall installeras och mandévreras av kvalificerad personal, som ar bekant med driftsattn ing och
mandvrering av produkten.

Forebygga olyckor
Det anslutna instrumentet innehéller rorliga delar, ex.vis aterféringsarm som kan orsaka skador. Operatéren ska ha ratt
instruktioner.

Elektrisk sakerhet

Instrumentet dverrensstammer med sakerhetsféreskrifterna enligt EN 61010-1 ( eller IEC 1010-1,

Sakerhetsklass 1lI, dverlast kategori I. Allt arbete pa elektriska delar skall utféras av kvalificerad personal, om spanning &r
anslutet till instrumentet. Instrumentet ska anvandas for avsett andamal och anslutas enligt instrumentets kopplingsschema.
Nationella applikationsregler for elektrisk utrustning skall féljas. Instrumentet ska arbeta med extra lag spanning SELV eller
SELV-E. Sakerhetsatgarder utforda i instrumentet kan visa sig vara verkningslésa om instrumentet inte handhas enligt Master
Instruktion. Grénser avseende spanningsmatning for brandskydd ska féljas enligt EN 61010-1, bilaga F (eller IEC 1010-1)

Elektrisk klassning, underhall av Ex-instrument

For installation i explosiva miljoer, ska alla nationella och installationsregler beaktas.

Uppmarksamma: Vid reparation eller byte av explosionsskyddad utrustning, ska nationella regler foljas. For underhall och
reparation pa ingdende delar, anvand endast tillverkarens original delar.

EMC och CE
Betraffande elektromagnetisk kompabilitet EMC och fér CE marknings identifiering, se produkt blad. Fér att sékerhetsstélla EMC
skydd, ska elektronik locket skruvas i huset.

Elektriska anslutningar
For installation och drift i explosionsfarliga omraden, ska applikationen folja de nationella standarderna. For anslutning till
egensaker krets, ska kraven enligt EU-certifikat anvandas. Oanvanda hal for kabel forskruvningar ska tatas.

Speciella tillampningar for SRD991-xP Profibus Lagesst  éllare

Om lagesstallaren &r ansluten till ytterligare instrument, ska FISCO modellen anvandas som bas, anslutningskrav enligt PNO
Profibus PA Anvandare och installationsanvisning(Version 2.2). Om detta inte ar tillampligt, ska reglerna for certifierad
anslutning enligt PTB-Rapport PTH-ThEx-10 tillampas och féljas.

Varning Notera for tillagg "Granslagen”
Tillagg "Grénslagen” (SRD99x-xxxT eller U eller V ,SRI986-xxxT eller U eller V,SRP981-xxxxT eller U eller V, SGE985) Fara for
skada: Vidror ej kam under drift.

Varning Notera for tillagg granslagen anslutna till hdgspéanning !

For lagesstéllare eller lagesgivare med tillagg granslagen (SRx99x-xxxV, SRI1986-xxxV, SRP981-xxxxV, SGE985-V) erfordras
ett overstromsskydd avsakrat med en 2,5A sakring. Granslagena maste anslutas till en isolerad ingang som tillater att
spanningsforsérjningen avbryts enligt beskrivning i EN 61010-1 direktiv i paragraf 6.12

Varning Notera for SRD991 (Alla versioner)
Programmering via programmeringskontakt kan endast utféras i icke explosiva miljoer, annars blir den inre sékerheten
verkningslos. For att undvika skador pa Ex-relevanta delar, ska ett lampligt galvaniskt skilt program adapter anvandas.

Dammskydd (SRI990--xxxxXxEDA och SRD991-xxxxxEDx)

Dammavlagringar p& ovansidan bor begransas eller undvikas helt s& langt det ar majligt, for att forhindra temperaturékningar.
Vid istAndsattning bor genom lampliga atgarder forhindras att damm tranger in i husets inre.

Vid demontage bor beaktas att de delar som ar nédvandiga fér husets tathet (tatningar, planytor osv.) inte skadas. Drift i zon 20
eller zon 21 ar endast tillaten i den egensékra drifttypen "ia".

Ytterligare produkt information &r tillgéngligt via internet: http://www.foxboro-eckardt.com/
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Turvaohjeet seuraaville tuotteille :

Type Product Gas Dust

SRD991 Alykas asennoitin PTB 00 ATEX 2128 IBExU 08 ATEX 1148
SRI990 Analoginen asennoitin PTB 02 ATEX 2206 IBExU 08 A TEX 1148
SRI986 Sahkoé-pneumaattinen asennoitin PTB 02 ATEX 2153

SRP981 Pneumaattinen asennoitin PTB 02 ATEX 2153

SGE985 Rajakytkimet PTB 02 ATEX 2153

SMI983 Asentilahetin 4-20mA PTB 02 ATEX 2153

P24 Kenttaasenteinen IP-muunnin PTB 03 ATEX 2215

Réajahdyssuojauksen tekniset tiedot: Ks. vaatimuksenmukaisuuden ja teknisten ominaisuuksien EU-todistus.

Asennoittimen kayttd- ja asennustoimenpiteita vain ammattitaitoinen henkildkunta, jota on opastettu tu otteen
kayttoonottoon ja kayttdon.

Onnettomuuksien valttaminen
Laitteessa on mekaanisesti liikuteltavia osia, kuten esim. takaisinkytkentavipu joka voi aiheuttaa onnettomuuden. Laitteen
kayttajia on opastettava taman varalta.

Sé&hkdinen turvallisuus

Laite tayttaa turvallisuusluokituksen seuraavan standardin mukaisesti: EN 61010-1 (tai IEC 1010-1), turvallisuusluokka III,
ylikuormaluokka I. Kaikki laitteen séhkoisia osia koskeva tyd on tehtdva ammattitaitoisen henkilokunnan toimesta, mikali virta on
kytkettyna laitteeseen. Téata laitetta on lupa kayttda vain sille varattuun kayttotarkoitukseen ja laitteen kytkentékaavion
mukaisesti kytkettynd. Kansallisia sahkoturvallisuutta koskevia saénnoksia tulee noudattaa. Laitetta on kaytettava erittain
alhaisella turvajéannitteelld (SELV tai SELV-E). Laitteen turvallisuuteen téahtdavat ratkaisut eivat valttamatta tayta niille varattua
tehtdvaa jos laitetta kaytetddn kayttbohjeiden vastaisesti . Paloturvallisuuden takia virransydtdn rajoittamisessa viitataan
ohjeeseen EN 61010-1, liite F (tai IEC 1010-1).

Sahkoinen luokitus, Ex-laitteiden huolto

R&jahdysvaaralliselle alueelle tapahtuvassa asennuksessa tulee noudattaa kaikkia kansallisia asennusvaatimuksia.
Huomioitavaa: Rajahdyssuojatun laitteen huoltamisessa ja muuntamisessa on noudatettava kansallisia saannoksia. Laitteen
osia koskevassa huollossa ja korjaamisessa on sallittua kayttaa vain valmistajan alkuperaisia osia.

EMV ja CE
Sahkémagneettista vaatimuksenmukaisuutta (EMV) ja CE-merkkia koskien viitataan laitteen tekniseen esitteeseen. EMC-
suojauksen varmistamiseksi on laitteen kansi pidettava ruuveilla paikalleen kiinnitettyna.

Sahkoiset kytkennat

Rajahdysvaaralliselle alueelle tapahtuvassa asennuksessa tulee noudattaa kansallisia asennusvaatimuksia. Luonnostaan
vaarattomien piirien kytkennassa on noudatettava EU-vaatimuksenmukaisuustodistuksen vaatimuksia.

Kayttamattomat kaapelilapiviennit on sokeoitava tiiviisti tdhén tarkoitetuilla tulpilla.

Erityisesti SRD991-xP Profibus-asennoitinta koskevia h uomautuksia

Jos asennoitin on kytketty muihin laitteisiin, tulee FISCO mallia kdyttaa perustana, PROFIBUS PA: n PNO Profibus PA kaytto- ja
asennusohjeita (versio 2.2) huomioiden. Jos ndma vaatimukset eivat ole sovellettavissa, on sovellettava ohjetta PTB-Report
PTB-ThEx-10.

Rajakytkinta koskeva turvallisuusvaroitus
Koskee rajakytkintd (SRD99x-xxxT tai U tai V, SRI986-xxxT tai U tai V, SRP981-xxxT tai U tai V, SGE985)
Loukkaantumisvaara: ala koske asennonosoittimeen toiminnan aikana!

Varoitushuomautus lisévarusteena saatavalle rajakytk imelle kun se on kytkettyna verkkdjannitteeseen

Asennoittimelle ja asentoldhettimelle lisdvarusteena saatava raja-arvo mikrokytkin (SRx99x-xxxV, SRI986-xxxV, SRP981-
xxxxV, SGE985-V) on suojattava ylivirralta 2,5A sulakkeella. Mikrokytkimet on kytkettdva erotus jarjestelmaén, mika kytkee
jannitelahteen irti mikrokytkimilté, kuten on kuvattu direktiivin EN 61010-1 kappaleessa 6.12.

Varoitus koskien asennoitinta SRD991 (kaikki mallit)

Ohjelmointi ohjelmointiliittimen kautta on sallittu vain ei-rajahdysvaarallisella alueella, muussa tapauksessa laite ei ole
luonnostaan vaaraton.

Muiden kuin laitteeseen kuuluvien komponenttien vahingoittumisen valttamiseksi on kaytettdva galvaanisesti erotettua
ohjelmointisovitinta.

Polysuoja (SRI990-xxxxXEDA ja SRD 991-xxxxxEDXx)

Polykertymia ylapuolella tulee rajoittaa tai estdd kokonaan, jotta valtyttaisiin kuumentumiselta. Kunnostuksissa on estettava
sopivien toimenpiteiden avulla, ettd polyd paasee kehyksen sisélle. Purettaessa on huomioitava, ettéd kehyksen tiiviyteen
tarvittavia osia (tiivisteet, tasopinnat jne.) ei vaurioiteta. Kayttd alueella 20 tai alueella 21 on sallittu vain omavarmassa
kayttbmuodossa “ia”.

Lisaa tietoa on saatavilla internetista: http://www.foxboro-eckardt.com/
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Bezpe énostni pozadavky pro :

Type Product Gas Dust

SRD991 Inteligentni korektor PTB 00 ATEX 2128 IBExU 08 ATEX 1148
SRI990 Analogovy korektor PTB 02 ATEX 2206 IBExU 08 ATEX 1148
SRI986 Elektropneumaticky korektor PTB 02 ATEX 2153

SRP981 Pneumaticky korektor PTB 02 ATEX 2153

SGE985 Spinaée koncovych poloh PTB 02 ATEX 2153

SMI983 Prevodnik polohy armatury 4-20mA PTB 02 ATEX 2153

IP24 Elektro-pneumaticky p Fevodnik v polnim provedeni PTB 03 ATEX 2215

Technické udaje pro nevybusné provedeni: Viz Vyrobni technické udaje a ProhlaSeni o shodé.

Korektor smi instalovat a provozovat pouze vySkolen € osoby, obeznamené s uvedenim do provozu a obsluho  u
vyrobku!

Prevence nehod
PFi provozu pfistroje jsou v ¢innosti mechanicky se pohybujici ¢asti, napf. zpétnovazebni paka, které by mohly zplsobit zranéni.
Obsluha musi byt proto fadné vyskolena!

Elektricka bezpe €nost

PFistroj splfuje bezpecénostni pozadavky podle EN 61010-1 (nebo IEC 1010-1), Bezpecnostni tfida Ill, Kategorie pretizeni I.
Pokud je k pfistroji pfipojeno napajeni, smi jakoukoli praci na elektrickém zafizeni provadét pouze vySkolena osoba. PFistroj se
smi pouzivat pouze k stanovenému UGcelu a smi byt pfipojen pouze podle zapojovaciho schématu. Je nutno dodrZovat
pFislusné narodni predpisy pro elektricka zafizeni. Pfistroj smi byt provozovan bezpe¢nym malym napétim SELV nebo SELV-
E. Bezpecnostni opatfeni budou nelcéinna pokud pfistroj nebude pouZzivan v souladu s navodem k obsluze. Mezni hranice
napajeciho zdroje dané ochranou proti pozaru musi vyhovovat EN 61010-1, dodatek F (nebo IEC 1010-1).

Elektricka klasifikace, adrzba p  Fistroj i v nevybusném provedeni

Pristroje pracujici ve vybusném prostfedi musi vyhovovat vSem odpovidajicim narodnim predpistm.

Upozornéni: PFi opravé nebo vyméné pfistrojl v Ex provedeni je nutno dodrzet pfFislusné narodni pfedpisy. Pfi opravé nebo
vymeéneé jednotlivych dild je nutno pouzivat pouze originalni dily od vyrobce.

EMV a CE
Udaje tykajici se Elektromagnetické kompatibility EMV a oznageni CE jsou uvedeny v pfisludnych specifikacich vyrobku.
Ochrana EMC je spInéna pokud je kryt elektroniky pfiSroubovan k pouzdru.

Elektrické p Fipojeni

PFi montazi a provozu v prostoru s nebezpeéim vybuchu je nutno dodrzet pfislusné narodni pfedpisy. U obvodu v jiskrovée
bezpecném provedeni je nutno splnit pozadavky prohlaseni o shodé. Nepouzité otvory pro kabelové prichodky je nutno pevné
uzavfit zaslepkami.

Aplikace pro SRD991-xP Profibus Korektor

Pokud je korektor pfipojen na pfidavna zafizeni, je nutno jako zakladu pouzit model FISCO a je nutno splnit poZzadavky na
pfipojeni podle PNO “Profibus PA User and Installation Guideline* (UzZivatelska a instalaéni pfiru¢ka pro uzivatele PROFIBUS
PA) (Verze 2.2). NepouZzijeme-li tento zpUsob, je nutno obvod zapojit v souladu s PTB-Report PTB-ThEx-10.

Poznamka pro variantni limitni spina &
Varianta ,Limitni spina¢“ (SRD99x-xxxT nebo U nebo V, SRI986-xxxT nebo U nebo V, SRP981-xxxxT nebo U nebo V,
SGE985): Nebezpedi zranéni: Béhem ¢innosti se nedotykejte ovladacich lamel!

Vystraha — upozorn éni pro praci se spina ¢éi koncovych poloh — provedeni mikrospina  ée — pfipojenymi

k nizkému nap éti

Napajeni pfisluSenstvi “spinace koncovych poloh — provedeni mikrospinace” pozicionérd nebo prevodnikl polohy (SRx99x-
xxxV, SRI986-xxxV, SRP981-xxxxV, SGE985-V) musi byt jiSténo proudovou pojistkou 2.5A. Mikrospina¢e musi byt pfipojeny
izolované, aby bylo mozno odpojit napajeni postupem popsanym v normé EN 61010-1, paragrafu 6.12.

Poznamka pro SRD991 (vSechny verze)
Programovani pomoci programovaci zastréky lze provadét pouze v nevybusSném prostiedi, jinak je jiskrova bezpecénost
neucinna. Nebezpedi poSkozeni odpovidajicich ex-soucasti se odstrani pouzitim vhodného galvanicky oddéleného adaptéru.

Zabezpe €eni proti prachu (SRI990—xxxxXEDA a SRD991-xxxxxEDX)

Usazovani prachu na vrchni strané je nutné zabranit ¢i alespon omezit na minimum, aby se tak zabranilo zvySovani teploty. PFi
opravach a udrzbé je nutné pomoci vhodnych opatfeni zabranit vniknuti prachu dovnitf krytu. Pfi demontazi dbejte na to, aby
dily, které jsou dulezité pro tésnost krytu nebyly poskozeny (t&snéni, tésnici plochy atd.). Provoz v z6né 20 nebo 21 je povolen

1

pouze v bezpeéném provoznim rezimu jia“.

DalSi informace o vyrobcich jsou uvedeny na internetové adrese: http://www.foxboro-eckardt.com/
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Biztonsagi el 6irasok:

Type Product Gas Dust
SRD991 Inteligens szelepbeallitd PTB 00 ATEX 2128 IBExXU 08 ATEX 1148
SRI990 Analog szelepbeallitd PTB 02 ATEX 2206 IBExU 08 ATEX 1148
SRI1986 Elektro-pneumatikus szelepbeallité PTB 02 ATEX 21 53
SRP981 Pneumatikus szelepbedllitd PTB 02 ATEX 2153
SGE985 Hatérértékérzékel 6 PTB 02 ATEX 2153
SMI983 4-20mA atalakito PTB 02 ATEX 2153
P24 IP atalakité mér 6szekrény PTB 03 ATEX 2215

Robbanasvédelmi technikai adatok: lasd az EG-épitéipari mintavizsgalati igazolast és tipuslapot.

A késziléket kizardlag ezen termék szerelésében, iz embevételében és lizemeltetésében jaratos szakszemél yzetnek
szabad 0sszeszerelnie és lizembe vennie!

Balesetmegel 6zés
A felszerelt késziilék mechanikusan mozgathat6 részeket, pl. iranyit6 kart tartalmaz, amelyek balesetet okozhatnak.
Ennek megfeleléen fel kell hivni a szakszemélyzet figyelmét ezekre a veszélyekre.

Elektromos biztonsag

Ez a készlilék megfelel az EN 61010-1 (ill. IEC 1010-1)szerinti Ill. védosztalynak, I. tllfesziltség kategérianak Az elektromos
részeken valé munkalatokat kizarolag szakszemélyzetnek szabad végeznie, ha a munkalatok soran valamilyen energiaforras
van a készilékre csatlakoztatva. A késziiléket rendeltetésszerlien kell hasznalni és a kapcsolasi rajz alapjan kell csatlakoztatni.
A muvelet soran figyelembe kell venni a helyileg érvényes allami elektromos készilékek épitési eldirasait. A késziléket
kizarélag SELV vagy SELV-E védd torpefesziiltségen szabad Uzemeltetni. A késziilékben valé évintézkedések hatastalanna
valhatnak, ha a késziiléket nem az lzembevételi és karbantartasi leirdsnak megfeleléen lizemeltetjik. A tlizveszély ellen
térténd aramkorkorlatozast az EN 61010-1, F (bzw. IEC 1010-1) fliggelék szerint a késziilék részérdl biztositani kell.

Robbanasbiztonsag, robbanasbiztos késziilékek karban tartasa

Olyan késziilékek esetén, melyek robbanasveszélyes dolgokkal allnak kapcsolatban, figyelembe kell venni az erre vonatkozo
érvényes allami eléirasokat és épitési meghatarozasokat.

Figyelem: Robbanasbiztos készlilékek karbantartdsa vagy megvéltoztatasa esetén figyelembe kell venni a helyi allami
eléirasokat. Karbantartas és javitas soran kizarélag eredeti alkatrészeket szabad hasznalni.

Elektromagneses dsszeférhet 6ség és CE jelzés
Az elektromagneses dsszeférhetéséggel és a CE jelzéssel kapcsolatos megjegyzéseket lasd a tipuslapon. Az elektromagneses
Osszeférhet6ség védelem biztositasahoz az elektronikus fedének hozza kell lennie csavarozva a burkolathoz.

Elektromos csatlakozasok

Robbanasveszélyes kornyezetben vald szerelés soran a meghatarozé orszag allami elGirasai Iépnek érvénybe.
Gyljtészikramentes aramkorok csatlakoztatdsa esetén az EG-épitdipari mintavizsgalati igazolas Iép érvénybe. A hasznélaton
kivlli kdbelcsavarkdtésekhez szolgalo csavarozasi lyukakat vakdugoval kell ellatni.

Specialisan az SRD991-xP Profibus pozicionaléra vonatk  ozik:

Amennyiben a pozicional6t mas késziillékekkel egyitt dsszekapcsolva a FISCO-model szerint (izemeltetjik, figyelembe kell
venni a PNO Profibus PA User and Installation Guideline (Version 2.2) installaciéra vonatkozé utalasait. Ha ezeket nem
alkalmazzuk, akkor az 6sszekapcsolasra vonatkozéan a PTB-ThEx-10 PTB leiras szabalyait kell alkalmazni és betartani.

Figyelmeztetés a ,hatarértékado6” opcidkhoz
A ,hatarértékadd” opcié esetében ( SRD99x-xxxT vagy U vagy V, SRI986-xxxT vagy U vagy V, SRP981-xxxT vagy U vagy V,
SGE985 ) a vezérld lemezeket (zaszldkat) miikddés kbzben megérinteni sériilésveszélyes.

Figyelmeztetés a ,hatarértékadd mikrokapcsoloval” o pcidkhoz magas fesziiltségre csatlakoztatas esetén

A hatarértékaddé mikrokapcsoloval” opcidval rendelkezé pozicionalénal és helyzet tavadénal ( SRx99x-xxxV, SRP981-xxxxV,
SGE985-V) egy 2,5A névleges aramerésségil biztositékot kell a mikrokapcsol6 aramkorébe bekdtni. Berendezés oldalrdl a
késziléket olyan egységgel kell ellatni, ami levalasztja a késziléket a mikrokapcsolé energiaforrasarél, az MSZ EN 61010-1,
6.12. fejezetnek megfeleléen.

SRD991 (minden verzid) ovintézkedésre vonatkoz6 megj  egyzései

A programdugoéval valé programozas csak robbanékony kdrnyezet teljes kizarasa mellett végezhet6, kulénben megsziinik a
sajat biztonsag. Robbanasbiztossagi szempontbdl fontos alkatrészek megrongalasanak elkeriilése végett egy megfeleld
galvanikusan elvalasztott programadaptert kell hasznalni.

Porvédelem (SRI990—xxxxXEDA und SRD 991-xxxxxEDx)

A gép tetején vald porlerakddasokat hémérséklet ndvekedés megelézése céljabdl lehetbleg korlatozni kell vagy teljesen el kell
kertilni. Karbantartasok soran megfelel6 intézkedéssel meg kell akadalyozni, hogy por keriljon a burkolat belsejébe.

A gép szétszerelése soran lgyelni kell arra, hogy a késziilék témitettségéhez sziikséges alkatrészek (tomitések, feddfeliiletek
stb.) ne sériljenek meg. 20-as vagy 21-es zénaban val6 lGzem kizarolag gyujtészikramentes lzemmodd ,igen“ esetben
engedélyezett.

A termékrol sz616 tovabbi informaciok a kovetkezd internetoldalon talalhatdak: http://www.foxboro-eckardt.com/
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Wymoqi bezpiecze nstwa dotycz a:

Type Product Gas Dust
SRD991 Pozycjoner inteligentny PTB 00 ATEX 2128 IBExU 08 ATEX 1148
SRI990 Pozycjoner analogowy PTB 02 ATEX 2206 IBExU 08 ATEX 1148
SRI986 Pozycjoner elektro-pneumatyczny PTB 02 ATEX 2153
SRP981 Pozycjoner pneumatyczny PTB 02 ATEX 2153
SGE985 Wytaczniki kra Acowe PTB 02 ATEX 2153
SMI983 Przetwornik poto zenia PTB 02 ATEX 2153
P24 Elektro-pneumatyczny konwerter sygnatu PTB 03 ATEX 2215

Dokumentacja techniczna wykonan przeciwwybuchowych: Patrz certyfikaty zgodnosci UE oraz karty katalogowe.

Pozycjonery mog a byé¢ instalowane i obstugiwane jedynie przez osoby dot  ego przeszkolone!

Ochrona przed wypadkami
Pozycjonery posiadajg mechaniczne elementy ruchome np. ramie sprzezenia zwrotnego, ktére mogg powodowac uszkodzenia
ciata. Obstuga musi by¢ odpowiednio o tym poinstruowana.

Bezpiecze nstwo elektryczne

Pozycjonery spetniajg warunki bezpieczenstwa zgodnie z EN 61010-1 (lub IEC 1010-1), Klasa bezpieczenstwa Ill, Kategoria
przecigzenia |. Jakiekolwiek prace z czesciami elektrycznymi, jesli odbywajg sie przy podtgczonym zasilaniu elektrycznym,
muszg by¢ wykonywane przez wykwalifikowany personel. Urzgdzenia muszg pracowaé zgodnie z ich przeznaczeniem i by¢
podtaczone zgodnie ze schematem potaczen. Nalezy réwnolegle stosowac krajowe przepisy i normy. Urzadzenia muszg by¢
zasilane niskim napieciem SELV lub SELV-E. Srodki ostroznosci zastosowane do pozycjoneréw moga nie odniesé efektu, jesli
urzadzenia pracujg niezgodnie z zaleceniami zawartymi w Instrukcji Obstugi. Ograniczenia napiecia zasilania w celu ochrony
przeciwpozarowej muszg spetia¢ normy EN 61010-1, Dodatek F (lub IEC 1010-1).

Klasyfikacja elektryczna, u zytkowanie urz adzen w wykonaniu przeciwwybuchowym (Ex)

Instalacje w atmosferze zagrozonej wybuchem musza spetnia¢ wszystkie zwigzane z nimi krajowe przepisy i normy.
Uwaga: W przypadku napraw lub wymiany elementow przeciwwybuchowych nalezy przestrzega¢ krajowych norm

i przepiséw. Do obstugi i napraw nalezy uzywacé jedynie oryginalnych czesci.

EMViCE
Szczegétowy opis dotyczacy Zgodnosci Elektromagnetycznej EMV i oznaczen CE znajduje sie w kartach katalogowych
urzgdzen. Ochrona EMC jest spetniona przy pokrywie elektroniki dokreconej do obudowy.

Potaczenia elektryczne

Instalacje w strefach zagrozonych wybuchem muszg spetnia¢ wszystkie zwigzane z nimi krajowe przepisy i

normy. Przy figczeniach z obwodami iskrobezpiecznymi obowigzuja wymogi zawarte w Deklaracji Zgodnosci UE.
Niewykorzystane przepusty kablowe nalezy szczelnie zamkna¢ odpowiednimi zaslepkami.

Dotyczy pozycjonera z protokotem Profibus SRD991-xP

Jesli pozycjoner jest potaczony z dodatkowymi urzadzeniami, nalezy bazowa¢ na modelu FISCO, a takze przestrzega¢ zasad
podtaczen zgodnie z instrukcjg instalacji i uzytkowania dla PNO PROFIBUS PA (wersja 2.2). Jesli powyzsze nie stosuje sie do
aplikaciji, to obowigzujace stajg sie przepisy dotyczace certyfikowanych potaczen obwodéw wg. PTB-Report ThEx-10.

Uwaga dotycz aca opcjonalnych wyt acznikéw kra ncowych
Przy opcji ‘wytaczniki krancowe’ (SRx99x-xxxT, U lub V, SRI986-xxxT, U lub V SRP981-xxxT, U lub V, SGE985) istnieje
niebezpieczenstwo mechanicznych urazéw ciata: Nie dotykaé topatek podczas pracy pozycjonera!

Uwaga dotycz gca opcjonalnych wyt acznikdw kra Acowych z mikro-wyt acznikami podt gczonymi do wysokiego napi  ecia
Dla pozycjonerdw, lub przetwornikéw potozenia z opcjg ‘wytaczniki krancowe z mikro-wytgcznikami' (SRx99xxxxV, SRI986-
xxxV, SRP981-xxxV, SGE985-V) nalezy zapewni¢ zabezpieczenie nadpradowe bezpiecznikiem 2,5A przy podtgczeniu mikro-
wytacznikéw. Mikro-wytaczniki musza by¢ odpowiednio odizolowane, aby mozna byto odtgczyé od nich zasilanie zgodnie z EN
61010-1 paragraf 6.12.

Uwaga dotycz gca SRD991 (wszystkie wersje)

Programowanie za pomocg wtyczki programatora moze odbywac sie jedynie w atmosferze niezagrozonej wybuchem, inaczej
iskrobezpieczenstwo jest niepetne.

Aby unikng¢ zniszczenia elementéw odpowiedzialnych za ochrone przeciwwybuchowa nalezy uzywaé¢ odpowiedniego,
separowanego galwanicznie tacznika.

Zabezpieczenie przeciwpylowe (SRI990—xxxxXEDA i SRD 99  1-xxxxXEDX)

Aby zapobiec podwyzszeniu sie temeratury, nalezy w miare mozliwosci ogranicza¢ lub catkowicie unika¢ gromadzenia sie pytu
w gornej czesci. Przy naprawie nalezy zapobiega¢ , przy pomocy odpowiednich $rodkéw , przedostaniu sie pylu do wnetrza
obudowy.

Przy pracach demontazowych nalezy zwr6ci¢ uwage, aby niezbedne dla szczelnosci obudowy czesci (tj. uszczelki, ptaskie
powierzchnie pokrywajgce) nie zostaly uszkodzone. Praca w strefie 20 lub w strefie 21 dozwolona jest wylacznie w
zabezpieczonym trybie pracy ,ia“.

Dodatkowe informacje sg dostepne w na stronie internetowej: http://www.foxboro-eckardt.com/
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Varnostna priporo _€ila za:

Type Product Gas Dust
SRD991 Inteligentni pozicioner PTB 00 ATEX 2128 IBEXUO 8 ATEX 1148
SRI990 Analogni pozicioner PTB 02 ATEX 2206 IBExU 08 ATEX 1148
SRI1986 Elektro-pnevmatski pozicioner PTB 02 ATEX 2153
SRP981 Pnevmatski pozicioner PTB 02 ATEX 2153
SGE985 Kon €éno stikalo PTB 02 ATEX 2153
SMI983 Dajalnik pozicije 4-20mA PTB 02 ATEX 2153
P24 Elektro-pnevmatski pretvornik PTB 03 ATEX 2215

Tehni€ni podatki za zaS¢ito pred eksplozijo: glej EU certifikat o primernosti in specifikaciji produkta.

Pozicioner sme namestiti in nastavljati samo kvalifi cirana oseba, ki ima izkuSnje z montazo in nastavlj anjem tega
izdelka!

Prepre €itev nesre ¢
Namescena naprava vsebuje mehani¢no premikajoce se dele npr. gibalni vzvod, ki lahko povzrocijo poskodbe.
Upravljalec mora biti o tem opozorjen.

Elektri €éna varnost

Naprava izpolnjuje varnostne pogoje po EN 61010-1 (ali IEC 1010-1), varnostni razred lll, prenapetostna kategorija I. Delo na
elektriénih delih, ki so prikljuéeni na kakrSen koli vir napetosti, sme opravljati samo kvalificirano osebje. Naprava se sme
uporabljati samo v svoj prvoten namen in mora biti prikljuéena po navodilih izdelovalca. Pri tem se morajo upoStevati tudi
lokalna drzavna pravila za elektricne naprave. Naprava sme biti prikljuéena samo na varnostno nizek vir napetosti SELV ali
SELV-E. Varnostni sistemi v sami napravi lahko prenehajo delovati, ¢e z napravo ne upravijamo v skladu z navodili. Zaradi
pozarne varnosti morajo biti dovodi energije v skladu z EN 61010-1, dodatek F (ali IEC 1010-1).

Zas¢ita pred eksplozijami, popravila starih naprav

Za naprave, ki so v stiku z eksplozijami ogrozenimi podrocji, se morajo upoStevati lokalni drzavni predpisi in predpisi o
namestitvi.

Pozor: Pri popravilu ali posodobitvi naprav, s protieksplozijsko zaS¢ito, se morajo upoStevati lokalna drzavna pravila in se smejo
uporabiti samo originalni nadomestni deli.

EMV in CE
Navedbe o elektromagnetni zdruzljivosti EMV in CE oznake se nahajajo na opisnem listu naprave. Da bi zagotovili EMV zaS¢ito,
morajo biti pokrovi naprav priviti na ohisje.

Elektri €ni priklju €ki
Za montazo v eksplozijsko ogrozenem obmocju veljajo lokalni drzavni predpisi. Za prikljucitev na lastno varne elektriéne kroge
veljajo zahteve EU-certifikata o zdruZljivosti. Neuporabljene elektriéne uvodnice za prikljucitev kablov morajo biti tesno zaprte s
slepimi uvodnicami.

Posebej za SRD991-xP Profibus pozicioner:

V primeru da pozicioner uporabljate v povezavi z drugimi napravami po FISCO modelu, veljajo navodila za montazo PNO
Profibus Pa User and Installation Guideline (verzija 2.2). Ce se ne ravnate po tem modelu, morate upostevati PTB-porogilo
PTB-ThEx-10 navodila za povezavo.

Opozorilo za opcijo kon €nega stikala:
Pri uporabi opcije konénega stikala (SRD99x-xxxT ali U ali V, SRI986-xxxT ali U ali V, SRP981-xxxxT ali U ali V, SGE985) se ne
dotikajte kontrolnega propelerja! Nevarnost posSkodb!

Opozorilo za opcijo kon €nega stikala z mikro-stikali pri obratovanju na vis oki napetosti:

Za pozicionerje in pozicijske dajalnike z opcijo »Kon¢na stikala z mikro-stikali" (SRx99x-xxxV, SRI986-xxxV, SRP981-xxxxV,
SGE985-V) je predvidena 2,5 A varovalka v napeljavi mikro-stikala. Mikro-stikala morajo biti priklju¢ena na lo€ilnik, ki omogoca
izkljugitev mikro-stikal iz vira energije kot opisano v EN 61010-1 odstavek 6.12.

Opozorila za SRD991 (vse verzije)

Programiranje preko programskega kabla sme biti izvedeno samo v ne-eksplozijsko ogrozenih obmodgjih, drugace ni
zagotovljena lastna varnost. Za preprecitev posSkodb delov pomembnih za eksplozijsko varnost je nujno, da uporabljate
galvansko lo¢en programski adapter.

Varovanje proti prahu (SRI990—xxxxXEDA in SRD 991-xxxx  xXEDX)

Zaradi preprecitve zviSanja temperature morajo biti nabiranja prahu na zgornji strani kar se da mogo¢e omejena ali v celoti
prepre€ena. Pri popravilu je potrebno biti pozoren na to, da prah ne prodre v notranjost ohisja.

Pri demontaZi je potrebno paziti, da se potrebni deli za tesnenje ohiSja (tesnila, ravne povrsine itd.) ne poSkodujejo. Delovanje v
coni 20 ali v coni 21 je dovoljeno le ob lastnem varovanju nacina delovanja ,ia".

Ve¢ informacij o izdelkih lahko dobite na internetu: http://www.foxboro-eckardt.com/
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Bezpe énostné predpisy pre:

Type Product Gas Dust
SRD991 Inteligentny korektor PTB 00 ATEX 2128 IBExU 08 ATEX 1148
SRI990 Analogovy korektor PTB 02 ATEX 2206 IBExU 08 ATEX 1148
SRI986 Elektro-pneumaticky korektor PTB 02 ATEX 2153
SRP981 Pneumaticky korektor PTB 02 ATEX 2153
SGE985 Koncové spina ¢e PTB 02 ATEX 2153
SMI983 Vysiela € polohy 4-20mA PTB 02 ATEX 2153
IP24 Elektro-pneumaticky prevodnik signalu pre montaz

v prevadzkach PTB 03 ATEX 2215

Technické Gdaje pre ochranu pred vybuchom: vid. EU-Certifikat o zhode a Specifikacie vyrobku.

Korektor mdze inStalova t, obsluhova t' a uviest do prevadzky iba kvalifikovana osoba oboznamena s funkciou a
obsluhou pristroja.

Prevencia Urazu:
Zapojeny pristroj obsahuje mechanicky pohyblivé Casti napr.: spatny mechanicky efekt, alebo reakcia, ktory modze spésobit
Uraz. Uzivatel musi byt s touto skuto¢nostou oboznameny.

Elektricka bezpe €nost

Pristroj spifia bezpe&nostné podmienky podla EN 61010-1 (alebo IEC 1010-1), Bezpe&nostna trieda Ill, PretaZenie kategéria .
Akakolvek praca na elektrickych ¢astiach musi byt vykonavana kvalifikovanou osobou, ak je pristroj napojeny na elektricky
zdroj. Pristroj musi byt pouzivany na ucely pre ktoré je vyrobeny a musi byt zapojeny podla schémy. Je nutné dodrziavat
narodné normy pre elektrické zapajanie. Pristroj méze pracovat iba s bezpeénym nizkonapatovym SELV alebo SELV-E.
Bezpeénostné opatrenia zabudované v pristroji mézu byt neucinné ak sa nedodrzia predpisy na pripojenie a udrzbu.
Limitovanie elektrického zdroja pre poziarn ochranu je nutné dodrzat podla normy EN 61010-1, Priloha F (alebo IEC 1010-1).

Electricka Klasifikacia, udrzba Ex- pristrojov

Pri inStalacii v kontakte s explozivnou atmosférou je nutné dodrziavt vSetky relevantné narodné normy.

POZOR : pri oprave alebo Gpravach pristroja musia byt dodrziavané vSetky narodne normy. K (drzbe a oprave pouzivajte len
originalne nahradné diely.

EMV and CE
Poznamky ohladom Elektromagnetickej kompatibility EMV a pre CE identifikaciu Stitku, vid. PSS — technicky popis pristroja.
Aby sa zabezpecila EMC ochrana, kryt elektroniky musi byt priskrutkovany k Sasi.

Electrické pripojky
Pri inStalacii a prevadzke v explozivnom prostredi musia byt dodrzané vSetky platné narodné mormy. Na pripojenie iskrovo
bezpecénych obvodov su poZzadované EU Certifikaty o zhode (Certificate of Conformity). Nepouzivané prechodové otvory musia
byt zablendované.

Specialne pre SRD991-xP Profibus korektor
Ak je korektor pripojeny k dalSiemu pristroju podla FISCO modelu je nutné dodrziavat Navod na inStalaciu podla PNO Profibus
PA (Version 2.2). Ak to nie je uplatnené, je nutné dodrziavat normy pre zapojenie PTB-Report PTB-ThEx-10 .

Upozornenie pre verziu s koncovymi spina  émi
Verzia Limit Switch' (SRx99x-xxxT or U or V, SRI986-xxxT or U or V, SRP981-xxxT or U or V, SGE985) Nebezpedie Urazu:
Nedotykajte sa riadiacich ovlada¢ov poc¢as prevadzky!

Upozornenie pre verziu “ Limit Switch with micro-sw itches “ pripojené na vysoké napétie

Korektory vo verzii s “koncovym vypina¢om s mikro switchom” 'Limit Switch with micro-switches' (SRx99x-xxxV, SRI986-xxxV,
SRP981-xxxxV, SGE985-V) zabezpecuji nadpriadovi ochranu poistky 2,5A . Mikro vypina¢e musia byt pripojené na izolaciu
ktora umoznuju odpojenie koncovych vypinacov od napajania podla normy EN 61010-1 paragraf 6.12.

Upozornenie pre SRD991 (vSetky verzie)

Programovatnie cez programovatelni zasuvku moézZe byt prevedené iba v nevybuSnej atmosfére, v opa¢nom pripade
iskrovobezpecénost je neefektivna.

Aby sa zabranilo poskodeniu ex- relevantnych nahradnych dielov je nutné pouzit vhodny galvanicky oddeleny programovaci
adapter .

Ochrana proti prachu (SRI990-xxxxXEDA a SRD 991-xxxxxED  x)

Podla moznosti obmedzujte alebo sa Uplne vyhybajte ndnosom prachu na vrchnej strane, aby sa predchadzalo zvySeniu
teploty. Pri uvadzani do pévodného stavu treba prijat také opatrenia, ktoré zamedzia vniknutiu prachu do vnutra pod kryt.

Pri demontazi dbajte nato, aby sa nepoSkodili diely potrebné pre tesnost krytu (tesnenia, rovné plochy a pod.). V prevadzke v
z6ne 20 alebo zéne 21 je dovoleny iba samozabezpecovaci sposob prevadzky “ia“.

Viac informacii najdete na internete: http://www.foxboro-eckardt.com/
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Hopmbl TexHUKu 6e3onacHoCcTu Ans:

Type Product Gas Dust
SRD991 WHTennekTyanbHbIil NO3ULMOHHBIA Perynstop PTB 00 ATEX 2128 IBExXU 08 ATEX 1148
SRI990 AHanoroBbI NO3ULMOHHLIN perynsatop PTB 02 ATEX 2206 IBExU 08 ATEX 1148
SRI986 OneKTPonHeBMaTUYECKUil MO3ULIMOHHBINA PerynsTop PTB 02 ATEX 2153
SRP981 MHeBMaTU4YeCKMI NO3ULIMOHHbLINA perynsaTop PTB 02 ATEX 2153
SGE985 [aTumk npeaenbHbIX 3HaYEHUN PTB 02 ATEX 2153
SMI983 Mo3numnoHHbIN NpeobpasoBaTtens 4-20mMA PTB 02 ATEX 2153
1P24 MNpeo6pasoBaTenb curHanos UM B marHMTonpoBoasLwemM

Kopnyce PTB 03 ATEX 2215

TexHuyeckne xapakTepPUCTMKM B3pbiBOGe3onacHOCTU: cM. CBUAETENBCTBO UCTIbITAHUIA COOTBETCTBUS TUNa TpebGoBaHusmM anpektus EC n
CraHpapT HoMeHknatypbl (TUNOBOM NACT).

MpousBoAnTb MOHTaX U Nyck Npu6opa B 3KcnnyaTauuio pa3peLuaeTcs ToNbKo KBanndguunupoBaHHbIM crneLuanuctaM, Kotopble
BRageloT COOTBETCTBYIOLMMU HaBbIKaMU M yMeloT paboTaTb ¢ 3TUM npuGopom!

MpepoTBpaLleHne HecHaCcTHbIX cryvyaeB
YCTaHOBIEHHbI HA MalunHe NpuBop UMeeT MexaHWU4Yecku nepefBUraeMble 3MEMEHTbI, Kak, HanpuMep, LUapHUPHBIA pblyar, KoTopble MOryT
NpeacTaBnATb ONAacHOCTL NoNyveHust TpaBM. Ha aTy onacHoCTb criefyeT o6paTTb BHUMaHUe CNeLuancToB, 3aHUMAKOLLIMXCS NPpUGopoM.

AnekTpobe3onacHOCTb

[aHHbIi npubop oTBevaeT ycnosusim ctaHaapTa EN 61010-1 (unwm xxe IEC 1010-1), knacc 3awuTsl 11,

KaTeropus nepeHanpseHus |.

Ecnun k npubopy npucoeamHeHb! kakme-nmbo UCTOYHUKU HanpsikeHusi, To paboTbl MO 3NEKTPUYECKUM eneMeHTaM paspeluaeTcs NpousBoaUTb
TOMbKO CMeuuanvcTy ¢ COOTBETCTBYHOLLEN NoaroToBko. Mpubop cnedyet mcnonb3oBaTb B COOTBETCTBUM C €r0 HAa3HaYeHWEM W MoAkmoYvaTh
cornacHo cxeme coeaviHeHuwin. [Mpu aTOM Heobxoaumo cobnodaTb MOKanbHO AENCTBYIOLUME HaLWOHamNbHble MpaBuiia COOPYXEHUS U
aKcrnyaTaummn anekTpoobopyaoBaHus. [ns akcnnyaTtauuu npubopa paspellaeTcss MCnonb3oBaTb TOMbKO 6e3onacHoe HWU3KOBOMbTHOE
HanpsikeHue (SELV unu SELV-E). MNpu HecobntoaeHnn TpeboBaHuin PykoBoacTBa no BBOAY B 3KCMyaTaLUId U TEXHUYECKOMY 0BCMyXUBaHUIO
npuHATbIE ANs npubopa Mepbl 6€30MacHOCTM MOryT okasaTbCA HeaddeKTUBHbIMU. [na 3awuTel OT noxapa crnegyeT OrpaHWuUTb BXOAHble
napameTpbl 3NEKTPUYECKON LIENU HA OCHOBHOM 060pyioBaHMK cormnacHo ycrnoBusiM ctaHaapta EN 61010-1, Mpunoxexue F (unu IEC 1010-1).

B3pbiBo6e3onacHOCTb, NyCKOHanagka B3pblBO3alUMLLEHHbIX NpUu6opoB

MoHTaxx obopyaoBaHMst BO B3pbIBOOMACHBIX 30HaX HEOBGXOAMMO MPOW3BOAUTL C YYETOM COOTBETCTBYIOLMX AEWCTBYIOLMX HaLMOHAMNbHbBIX
TEXHUYECKMX HOPM 1 YCIOBUI COOPYXEHUS 1 AKCNITyaTaumn o6opyaoBaHus.

BHumanue: TMpu nyckoHanagke B3pblBO3aLUMLLEHHLIX NPUGOPOB WNM BHECEHUM B HUX W3MEHEHUI criedyeT cobmoaaTb HauWoHanbHble
3akoHofaTenbHble Npeanucanus. MNpu NpoBeaeHNN NycKoHaNaAo0uHbIX M PEMOHTHBIX paboT paspellaeTcst UCNOb30BaTh TONLKO OpUriHarbHbIe
3anacHble YacTu.

AnekTpomarHuTHasi coBMmectumocTtb (OMC) u 3Hak CE
MHdopmaums no anekTpomarHutHon coeMmectumoct (AMC) n mapkmpoBke 3HakoM CE : cm. CTaHaapT HoMmeHknatypsbl. [Ons 3awmTsl npubopa
OT 3NEKTPOMarHUTHLIX BO3AEWCTBUN KPbILLKA SMEKTPOHWKN AOMKHA ObiTb NPUBMHYEHA K KOPMYCY.

AnekTpuyeckme coeguHeHus

MoHTax n BBOA B 3KCMyaTaumio BO B3PbIBOONACHbBIX 30HAX BbIMOMHSAKTCS COrMacHO COOTBETCTBYIOLMM HALMOHanbHbIM HOpMaTuBaM CTpaHbl
ucnonb3oBaHus. [ns NOAKMIOYEHUS CaMO3alUMLLEHHbIX 3MEKTPUYECKMX Lienell OEeWCTBYHOT napameTpbl, yka3aHHble B CBuAeTenbCcTBe
UCMbITaHU COOTBETCTBUS TUNa TpeboBaHusam gupektne EC. Hencnonb3oBaHHble pe3bboBble 0TBEPCTUS AN kabernbHbIX BBOAOB AOMKHbI ObITb
repMeTUYHO 3aKpbIThl 3arfyLUKamMu.

Oco6oe 3amevyaHue Ansa No3uLMOHHOro perynaTopa SRD991-xP Profibus

Ecnu nosuuMoHHLIA perynsitop SKChnyaTtupyeTcsl B napannenbHOM BKMYEHUUM € Apyrumu npubopamu no mMogenu FISCO (KoHuenuwus
nckpobesonacHOCTM NMOMEeBOW LWKHBI), creayeT cobniogaTtb HOpMaTyBbl MO MOHTaxy OpraHu3auun nonb3oBatenen PROFIBUS (PNO Profibus
PA) (Bepcusi 2.2). B npoTyBHOM crnyyae crefyeTt NpUMEHSTb U BbINOMHSATL NpaBuna BKIKOYEHNUS HA NapannenbHyto paboTy B COOTBETCTBUU C
oTyeToM PefepanbHoOro pumanko-TexHunyeckoro nHctutyta (PTB) Mepmanum (PTB-ThEXx-10).

Mepbi 6e3onacHocTn Ana onuum " [laTunk npeaenbHbIX 3Ha4YeHUN
Mpu BbIGoOpe onummn “HdaTumk npeaenbHbiX 3HaYeHUn" (SRDIIX-XXXT vnm U unu V, SRI86-xxXT unm U unun V, SRPIBL-xxxXxT unn U unn V,
SGE985): Bo BpeMs aKkcnnyaTaumm He kacaTbCs YNpaBnsoLLMX 3aCNOHOK-(aXKkoB — TPAaBMOOMNACHOCTb!

Mepbl 6e3onacHocTM ansa onuum "[aTyuk npeAenbHbIX 3HA4YeHUMW' C MUKpOMepeKno4YaTensiMuM Npu 3KChnyaTtauuMyM Ha BbICOKUX
HanpsiXeHUAX

[ns no3vuMoHHOro perynatopa v no3vumMoHHOro npeobpasoBatens ¢ onuven "[aTunk npegenbHbIX 3HAYEHU C MUKponepeknovyaTensamun”
(SRx99x-xxxV, SRI1986-xxxV, SRP981-xxxxV, SGE985-V) B nuTatoLLem kabene ans MUKponepekrnovaTenein npeaycMoTpeH NpeaoxXpaHnTernb ¢
HOMWHanbHOW cunon Toka 2,5 A. Ha ocHOoBHOM 060pyAoBaHUM AOMKHO ObiTb yCTaHOBMEHO NpucrnocobrneHne, KOTOpoe NO3BONWUT 3aLUMTUTL
npubop oT BO3AENCTBUSA UCTOYHUKOB 3HEPTNM MUKpOMepeknioyaTenen cornacHo ctaHgapty EN61010-1, rmasa 6.12.

Mepbi 6e3onacHoCcTU ANA NO3ULMOHHHOrO perynaTopa SRD991 (Bce Bepcum)

MporpammupoBaHne ¢ NOMOLLbIO CMeLmanbHOro LWTeKkepa pa3peLlaeTcs BbiMOMHATL TOMbKO 3a npedenamu B3pbiIBOONACHOW 30HbI, B MPOTUBHOM
cnyyae 6yayT HapyLUeHbl YCroBusi UCKPO6e3onacHoCTy.

B npuHumne, Ans 3awuTbl OT paspylleHus AeTanen, OTHOCALMXCA K B3pblBOOe3onacHocTw, criegyeT NPUMEHNATb Ans NporpamMMupoBaHus
NoaxoAsLWmniA aganTtep € ranbBaHMYECKON pa3BA3KoN.

3awmTa ot nbinK (SRI90—xXXXXXEDA n SRD 991-xxxxXEDX)

Y106bI M36exaTb NOBbILIEHUS TEMINepaTypbl, HEOGXOAMMO OFrPaHWUYUTL UMK NMOSTHOCTBLIO UCKITIOYUTL CKOMEHUE MbiNK Ha NOBEPXHOCTY npubopa.
Mpu nyckoHanagoyHbIX paboTax creayeT NpUHATbL COOTBETCTBYIOLLME Mepbl, YTODbI He JOMYCTUTL MPOHUKHOBEHWS NbISM BHYTPb KOpyca.

Mpn aemoHTaxe HeoGXoaMMO MPOCMEAUTL 3a OTCYTCTBMEM MOBPEXAEHWI Ha AeTanax Ans repmeTusaummn kopnyca (YnnoTHEHUSAX, TOPLEBbIX
NOBEPXHOCTSX U T.M.). DkcnnyaTaums B 3oHe 20 Unun 3oHe 21 aonyckaeTcs TOMbKO B pexumMe nckpobeaonacHom Lenu ia“.

Bonee nogpobHyto MHdopmaumio o npubopax MoxHO HanTh B IHTepHeTe Ha cavite  http://www.foxboro-eckardt.com/
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Bezbednosni propisi za:

Type Product Gas Dust
SRD991 Inteligentnog pozicionera PTB 00 ATEX 2128 IBExXU 08 ATEX 1148
SRI990 Analognog pozicionera PTB 02 ATEX 2206 IBExU 08 A TEX 1148
SRI986 Elektro-pneumatskog pozicionera PTB 02 ATEX 2153
SRP981 Pneumatskog pozicionera PTB 02 ATEX 2153
SGE985 Transformatora pozicije 4-20mA PTB 02 ATEX 2153
SMI983 Vysiela € polohy 4-20mA PTB 02 ATEX 2153
P24 IP transformatora signala u ku  €istu PTB 03 ATEX 2215

Tehnicki podaci o zastiti od eksplozije: pogledati Eu odobrenje za gradnju i listu tipova.

Uredaj sme da se montira i pusti u pogon samo od strane stru €nog osoblja koje je upu €éeno u montazu, pustanje u
pogon i funkcionisanje proizvoda!

Spre &avanje nesre ¢a
Dogradeni uredaj sadrzi delove koji se mehanicki pokreéu i kao takvi predstavljju potencijalnu opasnost od povrede (npr.
komandna poluga). O ovome se struéno osoblje mora upozoriti.

Elektri éna bezbednost

Ovaj uredjaj ispunjava uslove po EN 61010-1 (odn. IEC 1010-1), bezbednosna klasa lll, prenaponska kategorija 1. Ukoliko ima
izvora napona koji su povezani sa uredajem, radovi na elektricnim delovima smeju da se izvode samo od strane stru¢njaka.
Uredaj treba koristiti u skladu sa svojom namenom i prikljuciti shodno uputsvu za prikljuivanje. Pri tome treba obratiti paznju na
vazeée nacionalne propise pravljenja elektricnih delova. Uredaj se sme Kkoristiti samo pri zaStitnim niskim naponom SELYV ili
SELV-E. Na uredaju preduzete bezbednosne mere mogu da budu nedelotvorne ako se uredaj ne korisiti u skladu sa uputstvom
za pustanje u pogon i odrzavanje. Na uredaju se mora obezbediti ograni¢enje strujnog kola radi zastite od pozara shodno EN
61010-1, dodatak F (odn, IEC 1010-1).

Zastita od eksplozije, pustanje u pogon ure  daja pod opasno$ ¢u od eksplozije

Kod postrojenja sa delovima pod opasnoSéu od eksplozije mora se obratiti paznja na vaZzece nacionalne propise i pravila
pravljenja.

Upozorenje: Pri popravkama i izmenama na uredajima pod opasnoSc¢u od eksplozije moraju se poStovati nacionalni propisi. Pri
popravkama i izmenama smeju se upotrebiti samo originalni delovi.

EMV i CE
Uputstva o elektromagnetskoj kompatibilnosti i CE-oznaci: pogledati listu tipova Da bi se obezbedila elektromagnetna zastita
neophodno je zaSrafiti elektronski poklopac za kuciste.

Elektri €ni priklju €ci

Za montazu i instaliranje u delovima pod opsnoSc¢u eksplozije vaze nacionalni propisi zemlje odrednice. Za pprikljucke
osiguranih strujnih kola vaze odrednice Potvrde Evropske zajednice o kontroli uzorka maSine . Nepotrebne rupe za spajanje
kablova maraju biti zatvorene zapusacima.

Specijalno za SRD991-xP pozicioner “Profibus”:
Ako se pozicioner koristi zajedno sa ostalim uredajima po modelu FISCO, vaze uputstva za instalaciju PNO za PROFIBUS PA
(verzija 1.2 / nacrt). Ako to nije slu¢aj, onda se treba drzati pravila za zajedni¢ko koriS¢enje po PTB-izveStaju PTB-ThEx-10.

Upozorenje vezano za opciju ,pokazatelj dostizanja kriti €ne vrednosti*
Kod opcije ,pokazatelj dostizanja kriticne vrednosti* (SRD99x-xxXT, SRD99x-xxxU, SRI986-xxxT ili U ili V, SRP981-xxxT ili U ili
V) ne dodirivati komandne zastavice dok su u pokretu zbog opasnosti od povrede!

Upozorenje vezano za opciju ,pokazatelj dostizanja kriti €éne vrednosti sa mikroSalterima“ kod upotrebe pri vi sokom
naponu

Pozicioner i opcija transformatora pozicije ,pokazatelj dostizanja kriticne vrednosti sa mikroSalterima“ (SRx99x-xxxV, SRI1986-
xxxV, SRP981-xxxxV, SGE985-V) zahtevaju u dovodu za mikroSaltere osigura¢ sa ja¢inom struje od 2,5 A. Uredaj mora biti
opremljen odredenom napravom koja ga odvaja od dejstvujuc¢ih izvora struje mikroSaltera u skladu sa EN61010-1, poglavlje
6.12.

Upozorenje vezano za SRD991 (sve verzije)

Programiranje pomocu utikaa za programiranje sme se izvesti samo pod uslovom deaktiviranja eksplozivne atmosfere, inace
se moze ugroziti sopstvena bezbednost. Da ne bi doslo do uniStenja delova kod kojih preti opasnost od eksplozije preporucuje
se koriSéenje galvanski-odvojenog adaptera za programiranje.

Zastita od praSine (SRI990—xxxxXEDA i SRD 991-xxxxxEDx )

Naslage praSine na gornjoj povrSini treba po moguéstvu svesti na minimum ili potpuno izbeéi, da ne bi doslo do poviSenja
temperature. Pri popravkama treba na odgovarajuci nacin spreciti da praSina ude u kuéiste.

Pri rasklapanju treba obratiti paznju da ne dode do oSte¢enja delova neophodnih za nepropustljvost kucista (poklopaca,
dihtunga itd.). Funkcionisanje u zoni 20 ili zoni 21 je dopusteno samo u ograni¢enoj vrsti pogona ,jia“.

OpSirnije informacije o proizvidu moZete naci na internetu na: http://www.foxboro-eckardt.com/
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